
ПОСТАНОВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 
27 февраля 2023 г. № 155 

Об изменении постановлений Совета Министров 
Республики Беларусь 

Во исполнение пункта 2 Указа Президента Республики Беларусь от 6 сентября 2022 г. 
№ 311 «Об изменении указов Президента Республики Беларусь» Совет Министров 
Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики 
Беларусь: 

1.1. в Положении о порядке подтверждения и исчисления стажа работы 
для назначения пенсий, утвержденном постановлением Совета Министров Республики 
Беларусь от 24 декабря 1992 г. № 777: 

пункт 11 изложить в следующей редакции: 
«11. Периоды предпринимательской деятельности, работы в качестве членов 

крестьянских (фермерских) хозяйств, а также время работы физических лиц, 
самостоятельно уплачивающих обязательные страховые взносы в бюджет фонда, до 1 июля 
1998 г. подтверждаются сведениями городских, районных и районных в городах отделов 
(секторов) областных (Минского городского) управлений Фонда социальной защиты 
населения Министерства труда и социальной защиты (далее – органы Фонда) о периоде 
уплаты обязательных страховых взносов в бюджет фонда, а за период с 1 июля 1998 г. 
до 1 января 2003 г. – сведениями органов Фонда об уплате обязательных страховых взносов 
в бюджет фонда и о доходах, с которых они исчислены, лицами, уплачивающими 
обязательные страховые взносы самостоятельно.»; 

в пунктах 23 и 28 слова «районными (городскими) отделами» заменить словом 
«органами»; 

часть вторую пункта 24 после слова «Фонда» дополнить словами «социальной 
защиты населения Министерства труда и социальной защиты»; 

1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 11 марта 1998 г. 
№ 379 «Об утверждении Положения о патентных поверенных Республики Беларусь»: 

пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Утвердить Положение о патентных поверенных Республики Беларусь 

(прилагается).»; 
в Положении о патентных поверенных Республики Беларусь, утвержденном этим 

постановлением: 
название главы 3 изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 3 
ГОСУДАРСТВЕННАЯ АТТЕСТАЦИЯ И РЕГИСТРАЦИЯ КАНДИДАТОВ 

В ПАТЕНТНЫЕ ПОВЕРЕННЫЕ. ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ДЕЙСТВИЯ 
СВИДЕТЕЛЬСТВА. РАССМОТРЕНИЕ ЖАЛОБ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ ЛИЦ 

И ПРЕДСТАВЛЕНИЙ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ ПАТЕНТНОГО ОРГАНА. 
ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ (ИСПРАВЛЕНИЙ) В РЕЕСТР. ВЫДАЧА ДУБЛИКАТА 

СВИДЕТЕЛЬСТВА»; 

часть первую пункта 11 после слова «свидетельства» дополнить словами «, внесение 
изменений (исправлений) в Реестр, а также выдача дубликата свидетельства»; 

в пункте 12: 
абзац седьмой изложить в следующей редакции: 
«вносит на имя руководителя патентного органа предложения о продлении срока 

действия свидетельства или об отказе в продлении срока действия свидетельства;»; 
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абзац восьмой после слова «принятом» дополнить словами «патентным органом»; 
абзац девятый исключить; 
абзац третий пункта 14 исключить; 
из части первой пункта 15 слова «или решения по результатам рассмотрения вопроса 

о продлении срока действия свидетельства» исключить; 
в пункте 16: 
из абзацев первого и второго слова «, патентного поверенного» исключить; 
абзац пятый исключить; 
абзац третий пункта 25 изложить в следующей редакции: 
«две цветные фотографии размером 30 х 40 миллиметров.»; 
первое предложение части первой пункта 26 изложить в следующей редакции: 
«26. Регистрация патентного поверенного и выдача ему свидетельства по форме 

согласно приложению 3 осуществляются в пятнадцатидневный срок со дня подачи 
прошедшим аттестацию кандидатом в патентные поверенные заявления и документов, 
предусмотренных пунктом 25 настоящего Положения.»; 

пункт 28 изложить в следующей редакции: 
«28. В течение срока действия свидетельства по заявлению патентного поверенного, 

поданному в патентный орган, в Реестр вносятся изменения. 
Заявление о внесении изменений (исправлений) в Реестр (далее – заявление 

о внесении изменений) подается в патентный орган на белорусском или русском языке. 
Заявление о внесении изменений должно содержать: 
фамилию, собственное имя и отчество (если таковое имеется), а также место 

жительства патентного поверенного; 
дату и номер регистрации патентного поверенного; 
сведения, изменение (исправление) которых испрашивается, в том же виде, в каком 

они указаны в Реестре; 
сведения в том виде, в каком они должны быть внесены в Реестр; 
подпись патентного поверенного; 
адрес для переписки по заявлению о внесении изменений. 
Подпись в заявлении расшифровывается (указываются инициалы, фамилия 

и должность (при наличии) подписавшего лица). 
К заявлению о внесении изменений прилагается документ, подтверждающий уплату 

патентной пошлины за внесение изменений, исправлений в Реестр, а также документ, 
являющийся основанием для внесения изменений. 

Заявление о внесении изменений подается в течение месяца со дня возникновения 
фактических обстоятельств, которые повлекли изменение сведений, содержащихся 
в Реестре. При несоблюдении данного требования к патентному поверенному 
Апелляционной комиссией по представлению должностных лиц патентного органа может 
быть применена мера, предусмотренная абзацем вторым части первой пункта 9 настоящего 
Положения, что не освобождает патентного поверенного от обязанности подать 
в патентный орган заявление о внесении изменений. 

Патентный орган вправе по собственной инициативе внести в Реестр исправление 
грамматических, типографских и других очевидных ошибок. 

Ответственность за достоверность и корректность представленных в патентный орган 
документов и сведений несет патентный поверенный, подавший заявление о внесении 
изменений. 

Заявление о внесении изменений рассматривается в течение одного месяца со дня его 
подачи в патентный орган. 

При рассмотрении заявления о внесении изменений патентный орган проверяет 
наличие необходимых документов и их соответствие требованиям, установленным частями 
второй–пятой настоящего пункта. При наличии всех документов и их соответствии 
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установленным требованиям патентный орган вносит изменения (исправления) в Реестр 
и выдает свидетельство, оформленное на новом бланке. 

С даты выдачи свидетельства, указанного в части десятой настоящего пункта, ранее 
выданное свидетельство считается недействительным. 

Датой внесения изменений (исправлений) в Реестр считается дата подачи заявления 
о внесении изменений в патентный орган. 

Патентный орган уведомляет патентного поверенного, подавшего заявление 
о внесении изменений, о произведенных изменениях (исправлениях) и в установленном 
порядке публикует сведения о внесенных изменениях (исправлениях) в официальном 
бюллетене патентного органа. 

Если документы, необходимые для внесения изменений (исправлений) в Реестр, 
не представлены либо не соблюдены установленные требования к содержанию заявления 
о внесении изменений, патентный орган отказывает в принятии такого заявления 
и возвращает патентному поверенному, его подавшему, представленные документы.»; 

дополнить Положение пунктом 281 следующего содержания: 
«281. При наличии запроса патентного органа относительно сведений о патентном 

поверенном, внесенных в Реестр, патентный поверенный обязан письменно сообщить 
о запрашиваемых сведениях в патентный орган в месячный срок со дня получения им 
соответствующего запроса патентного органа и при необходимости подать заявление 
о внесении изменений в этот же срок. 

При несоблюдении данного требования к патентному поверенному Апелляционной 
комиссией по представлению должностных лиц патентного органа может быть применена 
мера, предусмотренная абзацем вторым части первой пункта 9 настоящего Положения, что 
не освобождает патентного поверенного от обязанности сообщить о запрашиваемых 
сведениях и при необходимости подать заявление о внесении изменений в патентный 
орган. В случае повторного несообщения в пятнадцатидневный срок запрашиваемых 
патентным органом сведений патентный поверенный может быть исключен из Реестра.»; 

пункт 31 изложить в следующей редакции: 
«31. Патентный орган при наличии документа, подтверждающего уплату патентной 

пошлины за продление срока действия свидетельства, принимает заявление о продлении 
срока действия свидетельства и передает его Аттестационной комиссии 
для рассмотрения.»; 

в пункте 32: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«32. Патентный орган в течение пятнадцати дней со дня получения заявления 

о продлении срока действия свидетельства принимает решение о продлении срока действия 
свидетельства на следующие пять лет, исчисляемые со дня окончания предыдущего 
пятилетнего срока, на основании предложения Аттестационной комиссии о продлении 
срока действия свидетельства в случае, если патентный поверенный:»; 

дополнить пункт частью следующего содержания: 
«При принятии решения о продлении срока действия свидетельства патентный орган 

вносит соответствующие сведения в Реестр и по желанию патентного поверенного – 
в свидетельство.»; 

в пункте 33 слова «Аттестационная комиссия» заменить словами «патентный орган 
на основании предложения Аттестационной комиссии об отказе в продлении срока 
действия свидетельства»; 

пункт 34 изложить в следующей редакции: 
«34. В течение срока действия свидетельства по заявлению патентного поверенного, 

поданному в патентный орган, может быть выдан дубликат свидетельства в случае, если 
такое свидетельство утеряно либо пришло в негодность. 

Заявление о выдаче дубликата свидетельства подается в патентный орган 
на белорусском или русском языке. 
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Заявление о выдаче дубликата свидетельства должно содержать: 
фамилию, собственное имя и отчество (если таковое имеется), а также место 

жительства патентного поверенного; 
дату и номер регистрации патентного поверенного; 
подпись патентного поверенного; 
адрес для переписки по заявлению о выдаче дубликата свидетельства. 
Подпись в заявлении расшифровывается (указываются инициалы, фамилия 

и должность (при наличии) подписавшего лица). 
К заявлению о выдаче дубликата свидетельства прилагается документ, 

подтверждающий уплату патентной пошлины за выдачу дубликата свидетельства. 
К заявлению также прилагается пришедшее в негодность свидетельство (в случае, если 
свидетельство пришло в негодность). 

Заявление о выдаче дубликата свидетельства рассматривается патентным органом 
в течение пятнадцати дней со дня подачи такого заявления в патентный орган. 

Патентный орган вносит сведения о выдаче дубликата свидетельства в Реестр 
и в установленном порядке публикует сведения о выданном дубликате свидетельства 
в официальном бюллетене патентного органа. 

В случае утраты свидетельства в официальном бюллетене патентного органа 
одновременно с публикацией сведений о выдаче дубликата свидетельства публикуются 
сведения о недействительности оригинала свидетельства. 

В дубликат свидетельства вносятся сведения на дату его выдачи с учетом 
предыдущих изменений, внесенных в Реестр.  

Датой выдачи дубликата свидетельства считается дата подачи заявления о выдаче 
дубликата свидетельства. 

С даты выдачи дубликата свидетельства оригинал свидетельства считается 
недействительным. 

Если документы, необходимые для выдачи дубликата свидетельства, не представлены 
либо не соблюдены требования к содержанию заявления о выдаче дубликата 
свидетельства, установленные частями второй–пятой настоящего пункта, патентный орган 
отказывает в принятии такого заявления и возвращает патентному поверенному, его 
подавшему, представленные документы.»; 

1.3. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 4 июня 2001 г. 
№ 834 «Об утверждении Правил содержания домашних собак, кошек, а также отлова 
безнадзорных животных в населенных пунктах Республики Беларусь»: 

в пункте 1: 
слово «прилагаемые» исключить; 
дополнить пункт словом «(прилагаются)»; 
в Правилах содержания домашних собак, кошек, а также отлова безнадзорных 

животных в населенных пунктах Республики Беларусь, утвержденных этим 
постановлением: 

в подпункте 4.2 пункта 4 слова «организации, осуществляющие регистрацию 
животных» заменить словами «районный, городской исполнительный комитет, местную 
администрацию района в городе»; 

пункт 8 изложить в следующей редакции: 
«8. Регистрация собак, кошек с выдачей регистрационного удостоверения и жетона 

осуществляется районным, городским исполнительным комитетом, местной 
администрацией района в городе.»; 

пункт 13 изложить в следующей редакции: 
«13. Районные, городские исполнительные комитеты, местные администрации района 

в городе, осуществляющие регистрацию собак, кошек, обязаны ознакомить под роспись их 
владельцев с настоящими Правилами, а также санитарными и ветеринарными правилами.»; 

пункт 14 исключить; 
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пункт 15 изложить в следующей редакции: 
«15. Контроль за своевременной регистрацией собак, кошек, принадлежащих 

гражданам, осуществляется районным, городским исполнительным комитетом, местной 
администрацией района в городе.»; 

1.4. в Положении о предоставлении гражданам Республики Беларусь одноразовых 
субсидий на строительство (реконструкцию) или приобретение жилых помещений, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 
2002 г. № 555: 

в части первой пункта 5 слова «местный исполнительный и распорядительный орган» 
заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) 
исполнительный комитет, местную администрацию района в городе (далее – местный 
исполнительный и распорядительный орган)»; 

в абзаце первом части четвертой пункта 20 слова «и распорядительными органами, 
местными администрациями» заменить словами «комитетами, местными администрациями 
районов в городах»; 

1.5. в Положении о порядке регистрации актов гражданского состояния и выдачи 
документов и (или) справок органами, регистрирующими акты гражданского состояния, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 
2005 г. № 1454: 

пункт 10 после части четвертой дополнить частями следующего содержания: 
«Записи актов, сформированные в книгу регистрации актов гражданского состояния, 

хранятся в течение ста лет со дня их совершения в отделах загса по месту регистрации акта 
гражданского состояния (первые экземпляры) и в соответствующих архивах органов загса 
областей и г. Минска (вторые экземпляры). 

По истечении ста лет записи актов, сформированные в книгу регистрации актов 
гражданского состояния, передаются на постоянное хранение в государственные архивы 
в порядке, определенном Министерством юстиции.»; 

пункт 72 после слова «супруга» дополнить словами «, желание носить фамилию, 
собственное имя в соответствии с используемым псевдонимом»; 

в пункте 104: 
часть вторую дополнить предложением следующего содержания: «Справки 

об отсутствии записи акта о заключении брака и извещения об отсутствии записи акта 
выдаются лицам, в отношении которых проводится поиск соответствующей записи акта, 
либо их представителям.»; 

первое предложение части четвертой исключить; 
1.6. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 4 января 2007 г. № 2 

«О мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 6 октября 2006 г. 
№ 604»: 

в преамбуле слова «В соответствии с пунктом 4» заменить словами «Во исполнение 
подпункта 1.7 пункта 1»; 

в пункте 1: 
слово «прилагаемое» исключить; 
дополнить пункт словом «(прилагается)»; 
в Положении о порядке списания пени гражданам, имеющим просроченную 

задолженность по оплате жилищно-коммунальных услуг, утвержденном этим 
постановлением: 

в пункте 3: 
часть первую изложить в следующей редакции: 
«3. Для списания пени за просрочку оплаты жилищно-коммунальных услуг граждане 

подают заявление в произвольной форме в организацию, осуществляющую учет, расчет 
и начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым 
помещением, организацию, осуществляющую эксплуатацию жилищного фонда и (или) 
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предоставляющую жилищно-коммунальные услуги, другую организацию, 
осуществляющую начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы 
за пользование жилым помещением (далее – организация, осуществляющая начисление 
платы за жилищно-коммунальные услуги), с указанием причин возникновения 
задолженности.»; 

в части второй слова «Данная организация» заменить словами «Организация, 
осуществляющая начисление платы за жилищно-коммунальные услуги,»; 

в части третьей слово «производящая» заменить словом «осуществляющая»; 
в пункте 4 и части первой пункта 5 слово «производящая» заменить словом 

«осуществляющая» в соответствующих падеже и числе; 
в пункте 6: 
в части первой слово «производящая» заменить словом «осуществляющая»; 
в части второй слово «счет-квитанции» заменить словами «извещении о размере 

платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением 
по форме, установленной Министерством жилищно-коммунального хозяйства»; 

1.7. в Положении о порядке подготовки и выдачи разрешительной документации 
на строительство объектов, утвержденном постановлением Совета Министров Республики 
Беларусь от 20 февраля 2007 г. № 223: 

из части первой пункта 1 слова «на землях общего пользования» исключить; 
в абзаце первом подпункта 4.6 пункта 4 слова «на предоставленном земельном 

участке, а также» заменить словами «, а также капитальных строений (зданий, сооружений) 
пятого класса сложности, в том числе»; 

в названии главы 6 слова «НА ПРЕДОСТАВЛЕННОМ ЗЕМЕЛЬНОМ УЧАСТКЕ, 
А ТАКЖЕ» заменить словами «, А ТАКЖЕ КАПИТАЛЬНЫХ СТРОЕНИЙ (ЗДАНИЙ, 
СООРУЖЕНИЙ) ПЯТОГО КЛАССА СЛОЖНОСТИ, В ТОМ ЧИСЛЕ»; 

пункт 2 приложения 1 к этому Положению исключить; 
1.8. в Правилах пользования газом в быту, утвержденных постановлением Совета 

Министров Республики Беларусь от 19 ноября 2007 г. № 1539: 
в пункте 13: 
в подпункте 13.12 слова «пунктом 10.2» заменить словами «пунктом 1.11»; 
подпункт 13.19 изложить в следующей редакции: 
«13.19. выдавать потребителям газа справки о расчетах (задолженности) по плате 

за жилищно-коммунальные услуги и плате за пользование жилым помещением в части 
услуг газоснабжения в рамках административной процедуры, предусмотренной 
в подпункте 1.3.8 пункта 1.3 перечня административных процедур, осуществляемых 
государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, в порядке, 
определенном Положением о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-
коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного 
жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию.»; 

в части четвертой пункта 19 слова «почтового отправления с отметкой, 
свидетельствующей о невручении письма» заменить словами «заказного письма 
с отметкой, свидетельствующей о его невручении»; 

в части первой пункта 26 слова «в установленном порядке почтовым отправлением» 
заменить словами «заказным письмом, в том числе пересылаемым посредством 
национальной почтовой электронной системы»; 

часть первую пункта 66 дополнить абзацем следующего содержания: 
«размещения информации о пустующем одноквартирном жилом доме, квартире 

в блокированном жилом доме в государственном информационном ресурсе «Единый 
реестр пустующих домов» в течение одного месяца со дня размещения такой 
информации.»; 

подпункт 11.3 пункта 11 приложения 3 к этим Правилам дополнить абзацем 
следующего содержания: 
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«размещения информации о пустующем одноквартирном жилом доме, квартире 
в блокированном жилом доме в государственном информационном ресурсе «Единый 
реестр пустующих домов» в течение одного месяца со дня размещения такой 
информации;»; 

в приложении 5 к этим Правилам: 
в первом предложении части второй пункта 3 слова «по почте» заменить словами 

«посредством почтовой связи»; 
первое предложение пункта 20 после слов «заказным письмом» дополнить словами «, 

в том числе пересылаемым посредством национальной почтовой электронной системы,»; 
1.9. из абзаца пятого части первой пункта 6 Положения о порядке проведения 

государственного технического осмотра транспортных средств и самоходных машин, 
принадлежащих Министерству обороны, Министерству внутренних дел, Комитету 
государственной безопасности, Государственному пограничному комитету, другим 
войскам и воинским формированиям, и их допуска к участию в дорожном движении, 
утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 апреля 
2008 г. № 601, слова «с талоном к нему» исключить; 

1.10. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2008 г. 
№ 630 «О реализации Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З 
«О дорожном движении»: 

абзац третий пункта 1 изложить в следующей редакции: 
«Положение о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право 

управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-
машиниста) (прилагается);»; 

в Положении о порядке выдачи водительского удостоверения на право управления 
колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) 
и талона к нему и их обмена, утвержденном этим постановлением: 

название изложить в следующей редакции: 
«Положение о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право 

управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-
машиниста)»; 

пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Настоящим Положением определяется порядок выдачи и обмена водительского 

удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной 
(удостоверения тракториста-машиниста) (далее, если не указано иное, – удостоверение 
тракториста-машиниста) и его возврата лицам, лишенным права управления механическим 
транспортным средством, самоходной машиной, после окончания срока лишения такого 
права (далее – возврат удостоверения тракториста-машиниста).»; 

пункт 3 изложить в следующей редакции: 
«3. Выдача, обмен и возврат удостоверений тракториста-машиниста осуществляются 

районным, городским (кроме г. Минска), областным исполнительным комитетом, 
коммунальным транспортным унитарным предприятием «Минсктранс» (далее – 
уполномоченный орган) по месту жительства граждан либо по месту пребывания 
в случаях, если регистрация по месту пребывания является обязательной (далее – место 
регистрации). 

Допускается выдача удостоверений тракториста-машиниста гражданам по месту 
нахождения учреждения образования, в котором они прошли подготовку 
(переподготовку).»; 

пункт 5 исключить; 
название главы 2 изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 2 
ВЫДАЧА, ОБМЕН И УЧЕТ УДОСТОВЕРЕНИЙ ТРАКТОРИСТА-МАШИНИСТА»; 
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в пункте 8: 
часть первую изложить в следующей редакции: 
«8. Выдача, обмен и возврат удостоверений тракториста-машиниста, а также выдача 

временных разрешений на право управления колесным трактором, самоходной машиной 
осуществляются на основании заявления по форме согласно приложению 1 
с представлением документов, указанных в пунктах 15.21–15.26, 15.28, 15.29 перечня 
административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными 
организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики 
Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.»; 

в абзаце первом части третьей слова «свидетельство о прохождении подготовки, 
переподготовки водителя колесного трактора, самоходной машины установленного 
образца» заменить словами «документ, подтверждающий прохождение подготовки, 
переподготовки»; 

в абзаце пятом части четвертой слова «механическими транспортными средствами» 
заменить словами «колесными тракторами, самоходными машинами»; 

в пункте 9: 
абзац второй части первой дополнить словами «(если таковое имеется)»; 
в части пятой слова «данное удостоверение» заменить словами «биометрический вид 

на жительство в Республике Беларусь иностранного гражданина (биометрический вид 
на жительство в Республике Беларусь лица без гражданства) или удостоверение беженца, 
данное иностранное удостоверение»; 

в пункте 10: 
из части первой слова «с отметкой «Дубликат» исключить; 
части вторую и третью исключить; 
в части четвертой слова «инспекцией гостехнадзора» заменить словами 

«уполномоченным органом»; 
в пункте 12: 
из части первой слова «и талонов к ним» исключить; 
в части второй слова «инспекции гостехнадзора» заменить словами 

«уполномоченного органа»; 
из части третьей слова «и талонов к ним в инспекции гостехнадзора» исключить; 
в части четвертой: 
слова «и талонов к ним,» исключить; 
слова «инспекции гостехнадзора» заменить словами «уполномоченном органе»; 
пункт 13 исключить; 
пункт 15 изложить в следующей редакции: 
«15. Удостоверение тракториста-машиниста заверяется подписью работника 

и печатью уполномоченного органа.»; 
пункт 18 исключить; 
пункт 19 изложить в следующей редакции: 
«19. Найденные впоследствии удостоверения тракториста-машиниста, вместо 

которых владельцам выданы новые удостоверения тракториста-машиниста, считаются 
недействительными.»; 

в пункте 20: 
слова «талоны к ним,» исключить; 
слова «инспекциях гостехнадзора» заменить словами «уполномоченном органе»; 
пункт 21 изложить в следующей редакции: 
«21. Удостоверения тракториста-машиниста лиц, лишенных права управления 

механическим транспортным средством, самоходной машиной, после вступления 
в законную силу соответствующего постановления о наложении административного 
взыскания вместе с копией этого постановления направляются Государственной 

en
er

go
do

c.b
y



 9 

автомобильной инспекцией Министерства внутренних дел (далее – ГАИ) 
в уполномоченный орган. 

Учет указанных удостоверений тракториста-машиниста ведется уполномоченным 
органом в журнале учета поступления и возврата удостоверений тракториста-машиниста 
по форме согласно приложению 3.»; 

из пункта 22 слова «и талонов к ним» исключить; 
пункт 23 изложить в следующей редакции: 
«23. Бланки удостоверений тракториста-машиниста, временных разрешений 

изготавливаются в организациях, имеющих лицензию на данный вид деятельности, 
на основании заявок уполномоченных органов по оригинал-макетам, согласованным 
Министерством сельского хозяйства и продовольствия.»; 

в приложении 1 к этому Положению: 
гриф изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 1 

к Положению о порядке выдачи и обмена 
водительского удостоверения на право 
управления колесным трактором, 
самоходной машиной (удостоверения 
тракториста-машиниста)»;  

  
слова «дубликат удостоверения тракториста-машиниста,», «, талон к удостоверению 

тракториста-машиниста» и «талон к удостоверению тракториста-машиниста серии ____ 
№ __________» исключить; 

приложения 2 и 3 к этому Положению изложить в новой редакции (прилагаются); 
1.11. в приложении 3 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь 

от 27 января 2009 г. № 99 «О мерах по реализации Закона Республики Беларусь «О защите 
прав потребителей жилищно-коммунальных услуг»: 

в пункте 2: 
подпункт 2.3 изложить в следующей редакции: 
«2.3. извещать Потребителя об изменении тарифов на электрическую энергию путем 

опубликования в средствах массовой информации, на интернет-сайте Исполнителя, 
размещения в пунктах приема платежей за коммунальные услуги и иным способом, а также 
о плановых перерывах в электроснабжении такими способами, если иное 
в многоквартирном жилом доме не определено соглашением о транзите электрической 
энергии, заключенным между Исполнителем и владельцем внутридомовой (транзитной) 
электрической сети;»; 

в части второй подпункта 2.6 слова «стоимость потребленной электрической энергии 
или производит перерасчет за потребленную электрическую энергию и предъявляет их» 
заменить словами «стоимость потребленной и неоплаченной (недоплаченной) 
электрической энергии и предъявляет ее»; 

в пункте 3: 
подпункт 3.1 дополнить словами «, и требования Положения о порядке расчетов 

и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы за пользование жилыми 
помещениями государственного жилищного фонда, а также возмещения расходов 
на электроэнергию, утвержденного постановлением Совета Министров Республики 
Беларусь от 12 июня 2014 г. № 571»; 

в подпункте 3.5: 
часть первую дополнить словами «, за исключением случаев, когда 

в многоквартирном жилом доме средства расчетного учета граждан включены в состав 
автоматизированной системы контроля и учета электрической энергии (далее – АСКУЭ)»; 

после части первой дополнить подпункт частью следующего содержания: 
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«В многоквартирном жилом доме ответственность за наличие и исправность 
запирающего устройства на (в) групповом этажном электрощитке, обеспечивающего 
сохранность средства расчетного учета Потребителя, в том числе включенного в состав 
АСКУЭ, возлагается на организацию, осуществляющую эксплуатацию жилого дома.»; 

подпункт 3.7 изложить в следующей редакции: 
«3.7. обеспечивать ремонт, государственную поверку, восстановление, проверку 

работоспособности, плановую замену средств расчетного учета, принадлежащих на праве 
собственности Потребителю, за исключением случаев, когда в многоквартирном жилом 
доме средства расчетного учета граждан включены в состав АСКУЭ и обязанность по их 
ремонту, государственной поверке, восстановлению, проверке работоспособности, 
плановой замене возложена на организацию, осуществляющую эксплуатацию жилого 
дома, с выполнением этих работ за счет средств собственников жилых и (или) нежилых 
помещений и иных источников, не запрещенных законодательством;»; 

пункт 4 дополнить подпунктом 4.6 следующего содержания: 
«4.6. прекратить подачу электрической энергии в пустующий одноквартирный жилой 

дом, квартиру в блокированном жилом доме Потребителя в течение одного месяца со дня 
размещения информации о таком жилом помещении в государственном информационном 
ресурсе «Единый реестр пустующих домов».»; 

подпункт 5.2 пункта 5 изложить в следующей редакции: 
«5.2. получать у Исполнителя: 
информацию о тарифах, порядке оплаты, условиях и режимах электропотребления, 

в том числе в порядке, определенном в подпункте 2.3 пункта 2 настоящего договора; 
справки о расчетах (задолженности) по плате за жилищно-коммунальные услуги 

и плате за пользование жилым помещением в части услуги электроснабжения в порядке, 
определенном Положением о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-
коммунальные услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного 
жилищного фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию.»; 

пункт 10 изложить в следующей редакции: 
«10. Оплата потребленной электрической энергии с учетом льгот, установленных 

законодательством, производится после оформления (регистрации при первичном 
обращении) Исполнителем указанных льгот в порядке, определенном Положением 
о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы 
за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также 
возмещения расходов на электроэнергию.»; 

пункт 13 изложить в следующей редакции: 
«13. При нарушениях работы средства расчетного учета, в том числе нарушениях 

не по вине Потребителя, расчет за потребленную и неоплаченную (недоплаченную) 
электрическую энергию, а также за потребляемую электрическую энергию до устранения 
таких нарушений осуществляется в соответствии с законодательством.»; 

пункт 20 после слова «Исполнителя» дополнить словами «либо на обслуживании 
у организации, имеющей возможность принятия решения в отношении таких средств 
в рамках управления общим имуществом»; 

1.12. в пункте 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 11 мая 
2009 г. № 617 «Об осуществлении налоговыми органами административных процедур»: 

в подпункте 1.1: 
в части первой слова «административных процедур, указанных в части второй 

настоящего подпункта, осуществляются налоговыми органами на основании письменного 
заявления» заменить словами «административной процедуры, указанной в части второй 
настоящего подпункта, осуществляются налоговыми органами на основании заявления 
в письменной либо электронной форме»; 

часть вторую изложить в следующей редакции: 
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«На основании устного заявления гражданина Республики Беларусь может 
осуществляться административная процедура по выдаче справки о наличии (отсутствии) 
исполнительных листов и (или) иных требований о взыскании с заявителя задолженности 
по налогам, другим неисполненным обязательствам перед Республикой Беларусь, ее 
административно-территориальными единицами, юридическими и физическими лицами 
для решения вопроса о выходе из гражданства Республики Беларусь;»; 

абзац первый части первой подпункта 1.2 после слова «гражданином» дополнить 
словами «, иностранным гражданином или лицом без гражданства (далее – гражданин)»; 

1.13. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 6 июня 2011 г. 
№ 716 «Об утверждении Положения о порядке приемки в эксплуатацию объектов 
строительства»: 

в преамбуле слово «года» заменить словами «г. № 196-З»; 
в пункте 1: 
слово «прилагаемое» исключить; 
дополнить пункт словом «(прилагается)»; 
в Положении о порядке приемки в эксплуатацию объектов строительства, 

утвержденном этим постановлением: 
название главы 3 после слов «И (ИЛИ) НЕЖИЛЫХ КАПИТАЛЬНЫХ ПОСТРОЕК 

НА ПРИДОМОВОЙ ТЕРРИТОРИИ,» дополнить словами «КАПИТАЛЬНЫХ СТРОЕНИЙ 
(ЗДАНИЙ, СООРУЖЕНИЙ) ПЯТОГО КЛАССА СЛОЖНОСТИ,»; 

часть первую пункта 24 после слов «и (или) нежилых капитальных построек 
на придомовой территории,» дополнить словами «капитальных строений (зданий, 
сооружений) пятого класса сложности,»; 

часть первую пункта 27 изложить в следующей редакции: 
«27. Для получения утвержденного местным исполнительным и распорядительным 

органом акта приемки в эксплуатацию законченных возведением одноквартирных, 
блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой 
территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности, 
реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, 
блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных 
построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений) 
пятого класса сложности физические лица, финансирующие данные объекты, подают 
в районный, городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный 
комитет, местную администрацию района в городе заявление с приложением документов, 
указанных в подпункте 9.3.4 пункта 9.3 перечня административных процедур, 
осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям 
граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. 
№ 200.»; 

пункт 29 изложить в следующей редакции: 
«29. Районный, городской (городов областного и районного подчинения) 

исполнительный комитет, местная администрация района в городе осуществляют выдачу 
утвержденного акта, указанного в части первой пункта 27 настоящего Положения, 
на безвозмездной основе не позднее одного месяца со дня подачи заявления.»; 

1.14. в Положении о порядке выдачи удостоверения многодетной семьи, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 июля 2011 г. 
№ 1009: 

в части второй пункта 2 слова «местным исполнительным и распорядительным 
органом» заменить словами «районным, городским (городов областного и районного 
подчинения) исполнительным комитетом, местной администрацией района в городе 
(далее – местный исполнительный и распорядительный орган)»; 

абзац четвертый части первой пункта 6 исключить; 
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в абзаце втором части первой и части третьей пункта 7 слова «третьем–пятом» 
заменить словами «третьем и четвертом»; 

в пункте 9: 
после части первой дополнить пункт частью следующего содержания: 
«Основанием для отказа в выдаче удостоверения является отсутствие права на его 

получение, а также иные основания, установленные законодательством 
об административных процедурах.»; 

в части второй слова «вышестоящий местный исполнительный и распорядительный 
орган» заменить словами «соответствующий вышестоящий областной, Минский городской 
исполнительный комитет»; 

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции: 
«Сведения о продлении (сокращении) срока действия удостоверения и иные 

изменения вносятся в удостоверение местным исполнительным и распорядительным 
органом в соответствии с регистрацией по месту жительства (месту пребывания) или 
по месту фактического проживания семьи на основании документов, подтверждающих 
необходимость внесения изменений, представленных одним из родителей в полной семье 
(родителем в неполной семье). Измененные данные заверяются подписью руководителя 
и печатью местного исполнительного и распорядительного органа.»; 

1.15. в Правилах электроснабжения, утвержденных постановлением Совета 
Министров Республики Беларусь от 17 октября 2011 г. № 1394: 

в пункте 3: 
подпункт 3.3 дополнить словами «и (или) составной частью смарт-платформы через 

подключение к такой смарт-платформе посредством современных информационно-
коммуникационных технологий»; 

подпункт 3.291 исключить; 
абзац седьмой части первой пункта 4 изложить в следующей редакции: 
«подают заявление на подключение электроустановок потребителя к электрической 

сети и заявление о получении акта осмотра (допуска) электроустановки по формам, 
определяемым Министерством энергетики;»; 

пункты 6 и 7 изложить в следующей редакции: 
«6. Присоединение (подключение) электроустановок объектов электроснабжения 

граждан к электрическим сетям энергоснабжающих организаций, в том числе РУП-
облэнерго, осуществляется на основании заявления заинтересованного гражданина 
на присоединение (подключение) электроустановок гражданина к электрической сети 
и на условиях, установленных соответствующим договором, заключаемым с гражданином. 

7. Филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение 
на основании заявления заинтересованного гражданина на присоединение 
электроустановок гражданина к электрической сети по форме, определяемой 
Министерством энергетики, обязаны оказать комплекс услуг (работ) по принципу «одно 
окно» по присоединению к электрической сети электроустановок объекта 
электроснабжения гражданина, включающий в том числе: 

проектирование и монтаж электроустановок; 
выполнение электрофизических измерений (испытаний); 
получение в органе госэнергогазнадзора акта осмотра (допуска) электроустановки 

объекта электроснабжения гражданина в соответствии с административной процедурой, 
предусмотренной в пункте 10.5 перечня административных процедур, осуществляемых 
государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, 
утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200, 
на основании положений пункта 5 статьи 8 Закона Республики Беларусь от 28 октября 
2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур»; 

непосредственное подключение электроустановок гражданина к электрической 
сети.»; 
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в пункте 8: 
абзац первый части первой изложить в следующей редакции: 
«8. Для присоединения электроустановок объектов электроснабжения граждан 

к электрическим сетям гражданин:»; 
части вторую и третью изложить в следующей редакции: 
«После выполнения указанных в части первой настоящего пункта действий 

гражданин подает в энергоснабжающую организацию (филиал «Электрические сети» РУП-
облэнерго, его структурное подразделение) заявление на подключение электроустановок 
гражданина к электрической сети по форме, определяемой Министерством энергетики, 
а также в орган госэнергогазнадзора – заявление о получении акта осмотра (допуска) 
электроустановки. 

По желанию гражданина после получения технических условий на присоединение 
в порядке, определенном в абзаце втором части первой настоящего пункта, филиал 
«Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение обязаны оказать 
гражданину комплекс услуг (работ) по принципу «одно окно» по присоединению 
к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения гражданина в порядке, 
установленном в пункте 7 настоящих Правил.»; 

пункт 91 исключить; 
из части первой пункта 19 слова «подключения к электрическим сетям 

электроустановок объекта электроснабжения гражданина либо» и «от 28 октября 2008 г. 
№ 433-З» исключить; 

пункты 31–313 исключить; 
в пункте 411 слова «административной процедуры, предусмотренной в пункте 10.5 

или 10.6 перечня административных процедур, осуществляемых государственными 
органами и иными организациями по заявлениям граждан» заменить словами 
«представительства интересов гражданина при осуществлении административной 
процедуры, предусмотренной в пункте 10.5 перечня административных процедур, 
осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям 
граждан, в соответствии с пунктом 7 настоящих Правил»; 

в пункте 412: 
в части первой: 
подпункты 412.1–412.3 изложить в следующей редакции: 
«412.1. заявление о получении акта, в котором с согласия гражданина указываются 

персональные данные гражданина, в том числе сведения о паспорте или ином документе, 
удостоверяющем личность гражданина (без предоставления паспорта гражданина или 
иного документа, удостоверяющего его личность); 

412.2. при присоединении к электрической сети электроустановок объекта 
электроснабжения, законченного возведением, реконструкцией, капитальным ремонтом, 
в том числе при изменении разрешенной к использованию электрической мощности 
на границе балансовой принадлежности электрических сетей, точек присоединения, 
категории по надежности электроснабжения: 

копию выданных гражданину технических условий на присоединение; 
проектную документацию на объект электроснабжения (с возвратом); 
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 

электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект 
электроснабжения; 

копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей 
(электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон; 

комплект приемосдаточной документации на монтаж электроустановок 
(за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир 
в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек 
на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом); 
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протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом); 
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией 

(за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир 
в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек 
на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом); 

412.3. при смене собственника (владельца) объекта электроснабжения, 
за исключением квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах, 
одноквартирных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой 
территории на предоставленном земельном участке: 

проектную документацию на объект электроснабжения, при ее отсутствии – комплект 
фактических схем электроснабжения (с возвратом); 

копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 
электроснабжения; 

копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей 
(электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон; 

протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом); 
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией 

(с возвратом);»; 
в подпункте 412.4: 
из абзаца третьего слова «или индивидуальным предпринимателем с приложением 

оформленных специализированной организацией или индивидуальным предпринимателем 
сведений об организации эксплуатации электроустановок» исключить; 

дополнить подпункт абзацем следующего содержания: 
«копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 

электроснабжения.»; 
в части второй слова «в течение 5 рабочих дней» заменить словами «(об отказе 

в осуществлении административной процедуры) в срок, установленный в пункте 10.5 
перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами 
и иными организациями по заявлениям граждан»; 

абзац четвертый части третьей исключить; 
пункты 413 и 414 изложить в следующей редакции: 
«413. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения 

к электрической сети в порядке, установленном в части первой пункта 8 настоящих 
Правил, для получения акта осмотра (допуска) электроустановки гражданин представляет 
в орган госэнергогазнадзора: 

413.1. заявление о получении акта; 
413.2. при присоединении к электрической сети электроустановок объекта 

электроснабжения, законченного возведением, реконструкцией, капитальным ремонтом, 
в том числе при изменении разрешенной к использованию электрической мощности 
на границе балансовой принадлежности электрических сетей, точек присоединения, 
категории по надежности электроснабжения: 

копию технических условий на присоединение; 
проектную документацию на объект электроснабжения (с возвратом); 
копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 

электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект 
электроснабжения; 

копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей 
(электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон; 

комплект приемосдаточной документации на монтаж электроустановок 
(за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир 
в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек 
на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом); 
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протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом); 
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией 

(за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир 
в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек 
на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом); 

413.3. при смене собственника (владельца) объекта электроснабжения, 
за исключением квартир в многоквартирных, блокированных жилых домах, 
одноквартирных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой 
территории на предоставленном земельном участке: 

проектную документацию на объект электроснабжения, при ее отсутствии – комплект 
фактических схем электроснабжения (с возвратом); 

копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 
электроснабжения; 

копию акта разграничения балансовой принадлежности электрических сетей 
(электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон; 

протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом); 
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией 

(с возвратом); 
413.4. при подключении ранее отключенных от электрической сети электроустановок 

по причине пожара, аварии, ранее отключенных на период более 12 месяцев 
и подключаемых к электрической сети энергоснабжающей организации (за исключением 
жилых помещений (квартир) в многоквартирных жилых домах): 

протоколы электрофизических измерений и испытаний (с возвратом); 
договор на обслуживание электроустановок со специализированной организацией 

(за исключением электроустановок одноквартирных жилых домов, квартир 
в многоквартирных, блокированных жилых домах и (или) нежилых капитальных построек 
на придомовой территории на предоставленном земельном участке) (с возвратом); 

копию правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 
электроснабжения. 

Орган госэнергогазнадзора рассматривает заявление гражданина о получении акта 
и документы, указанные в части первой настоящего пункта, осуществляет по месту 
нахождения электроустановки ее осмотр в согласованный с гражданином период времени 
и принимает решение о выдаче акта осмотра (допуска) электроустановки или об отказе 
в его выдаче (об отказе в осуществлении административной процедуры) в срок, 
установленный в пункте 10.5 перечня административных процедур, осуществляемых 
государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан. 

В принятии заявления о получении акта отказывается в случаях, определенных 
в статье 17 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», 
а также при: 

несоответствии этого заявления установленной форме; 
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток 

и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия административного 
решения. 

В осуществлении административной процедуры гражданину отказывается в случаях, 
определенных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных 
процедур», а также при: 

отнесении электроустановки к объектам, в отношении которых в соответствии 
с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый 
надзор; 

непредоставлении гражданином доступа на объект электроснабжения 
(к электроустановке) уполномоченному представителю органа госэнергогазнадзора 
для осмотра электроустановки в срок, установленный в части второй настоящего пункта; 
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несоблюдении требований технических условий на присоединение и (или) проектной 
документации на объект электроснабжения, нарушении требований строительных норм 
и иных обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых 
актов (в случаях, определенных в подпунктах 413.2 и 413.3 части первой настоящего 
пункта); 

выдаче уполномоченным представителем органа госэнергогазнадзора при осмотре 
электроустановки письменных замечаний по комплекту приемосдаточной документации 
на монтаж электроустановок (в случаях, определенных в подпункте 413.2 части первой 
настоящего пункта). 

Мотивированный отказ в принятии заявления о получении акта либо 
в осуществлении административной процедуры (в выдаче акта осмотра (допуска) 
электроустановки) с указанием правовых оснований принятого административного 
решения, фактических обстоятельств, установленных при рассмотрении этого заявления, 
порядка обжалования административного решения оформляется органом 
госэнергогазнадзора на данном заявлении, которое возвращается гражданину. 

414. Сведения о заявлении о получении акта юридического лица или индивидуального 
предпринимателя, гражданина, филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его 
структурного подразделения, выданном органом госэнергогазнадзора акте осмотра 
(допуска) электроустановки вносятся в реестр заявлений о получении акта осмотра 
(допуска) электроустановки, форма которого определяется органом госэнергогазнадзора.»; 

дополнить Правила пунктами 415 и 416 следующего содержания: 
«415. Акт осмотра (допуска) электроустановки: 
415.1. составляется в письменной форме в двух экземплярах, один из которых 

вручается (направляется) заинтересованному юридическому лицу или индивидуальному 
предпринимателю, гражданину, филиалу «Электрические сети» РУП-облэнерго, его 
структурному подразделению, а второй хранится у органа госэнергогазнадзора; 

415.2. должен содержать срок действия акта осмотра (допуска) электроустановки: 
для юридических лиц и индивидуальных предпринимателей – до даты 

непосредственного подключения электроустановки к электрическим сетям 
энергоснабжающей организации в порядке, определенном настоящими Правилами, но 
не более одного месяца; 

для граждан – бессрочно; 
415.3. выдается до непосредственного подключения электроустановки 

к электрическим сетям в порядке, определенном настоящими Правилами. 
416. Осмотр (допуск) органом госэнергогазнадзора электроустановки осуществляется 

в порядке, определенном Министерством энергетики.»; 
части вторую и четвертую пункта 48 исключить; 
в пункте 50: 
часть первую изложить в следующей редакции: 
«50. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения 

к электрической сети в порядке, установленном в части первой пункта 8 настоящих 
Правил, для подключения электроустановки гражданин подает в энергоснабжающую 
организацию (филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное 
подразделение) заявление на подключение электроустановок гражданина к электрической 
сети и представляет следующие документы: 

паспорт или иной документ, удостоверяющий личность; 
проектная документация на объект электроснабжения (с возвратом); 
копия правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 

электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект 
электроснабжения.»; 

дополнить пункт частями следующего содержания: 
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«Дополнительно при осмотре уполномоченным представителем энергоснабжающей 
организации (филиала «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного 
подразделения) электроустановки по месту ее нахождения гражданином представляется 
копия акта осмотра (допуска) электроустановки, содержащего заключение о возможности 
подключения электроустановки к электрическим сетям, за исключением случаев, когда 
электроустановка относится к объектам, в отношении которых в соответствии 
с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый 
надзор. 

В принятии заявления гражданина на подключение электроустановок гражданина 
к электрической сети отказывается при: 

несоответствии этого заявления установленной форме; 
непредставлении гражданином документов, указанных в части первой настоящего 

пункта; 
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток 

и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия решения о возможности 
подключения электроустановок к электрической сети.»; 

пункт 51 изложить в следующей редакции: 
«51. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения 

к электрической сети в порядке, установленном в части первой пункта 8 настоящих 
Правил, энергоснабжающая организация (филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, 
его структурное подразделение): 

совместно с гражданином оформляет договор на подключение электроустановок 
к электрической сети, согласовывает время выполнения работ, оформляет акт 
разграничения балансовой принадлежности электрических сетей (электроустановок) 
и эксплуатационной ответственности сторон; 

выдает (высылает) гражданину проект договора электроснабжения, составленный 
энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его 
структурным подразделением) с учетом требований настоящих Правил и иных актов 
законодательства, с указанием срока акцепта; 

на основании акта осмотра (допуска) электроустановки, содержащего заключение 
о возможности подключения электроустановки к электрическим сетям, осуществляет 
проверку параметризации и опломбировку средств расчетного учета; 

после получения энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» 
РУП-облэнерго, его структурным подразделением) извещения об акцепте гражданином 
предложения энергоснабжающей организации (филиала «Электрические сети» РУП-
облэнерго, его структурного подразделения) о заключении договора электроснабжения 
(при отсутствии разногласий по проекту договора электроснабжения) производит 
непосредственное подключение электроустановок к электрической сети. 

В подключении электроустановок гражданина отказывается при: 
представлении гражданином документов и (или) сведений, не соответствующих 

требованиям законодательства, в том числе подложных, поддельных или 
недействительных документов; 

непредставлении гражданином документа, указанного в части третьей пункта 50 
настоящих Правил; 

недостижении соглашения между сторонами по существенным условиям договора 
электроснабжения в срок, предусмотренный в предложении о заключении этого договора; 

получении энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» РУП-
облэнерго, его структурным подразделением) сведений, подтверждающих отсутствие 
у гражданина права собственности на объект электроснабжения, включая одноквартирный 
жилой дом и (или) другое капитальное строение (электроустановки которых требуется 
присоединить к электрической сети); 
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невыполнении энергоснабжающей организацией (филиалом «Электрические сети» 
РУП-облэнерго, его структурным подразделением) в срок, предусмотренный договором 
на подключение электроустановок к электрической сети, всех этапов такого подключения 
по причине необеспечения гражданином доступа на объект электроснабжения 
представителям энергоснабжающей организации (филиала «Электрические сети» РУП-
облэнерго, его структурного подразделения). 

Мотивированный отказ в подключении электроустановок к электрической сети 
выдается (высылается) гражданину. При этом внесенная гражданином плата 
за подключение электроустановок к электрической сети возврату не подлежит.»; 

дополнить Правила пунктами 511 и 512 следующего содержания: 
«511. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения 

к электрической сети в порядке, установленном в пункте 7 настоящих Правил, гражданин 
подает в филиал «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение 
заявление на присоединение электроустановок гражданина к электрической сети, 
содержащее согласие гражданина на предоставление персональных данных гражданина, 
в том числе сведений о паспорте или ином документе, удостоверяющем личность 
гражданина, в адрес третьих лиц в рамках оказания филиалом «Электрические сети» РУП-
облэнерго, его структурным подразделением комплексной услуги по принципу «одно 
окно» по присоединению к электрической сети электроустановок объекта 
электроснабжения гражданина, а также представляет следующие документы: 

паспорт или иной документ, удостоверяющий личность; 
копия правоустанавливающего (правоудостоверяющего) документа на объект 

электроснабжения или земельный участок, на котором планируется расположить объект 
электроснабжения. 

В принятии заявления гражданина на присоединение электроустановок гражданина 
к электрической сети отказывается при: 

несоответствии этого заявления установленной форме, а также отказе гражданина 
от дачи согласия на предоставление персональных данных гражданина, в том числе 
сведений о паспорте или ином документе, удостоверяющем личность гражданина, в адрес 
третьих лиц в рамках оказания филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его 
структурным подразделением комплексной услуги по принципу «одно окно» 
по присоединению к электрической сети электроустановок объекта электроснабжения 
гражданина; 

непредставлении гражданином документов, указанных в части первой настоящего 
пункта; 

наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток 
и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия решения о возможности 
присоединения электроустановок к электрической сети. 

512. При присоединении гражданином электроустановок объекта электроснабжения 
к электрической сети в порядке, установленном в пункте 7 настоящих Правил, филиал 
«Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурное подразделение: 

совместно с гражданином оформляет договор на присоединение электроустановок 
к электрической сети и согласовывает время выполнения работ; 

обеспечивает разработку проектной документации согласно выданным техническим 
условиям на присоединение и в соответствии с требованиями нормативных правовых 
актов, строительных норм и иных обязательных для соблюдения требований технических 
нормативных правовых актов; 

обеспечивает выполнение электромонтажных и пусконаладочных работ, 
электрофизических измерений и испытаний; 

совместно с гражданином оформляет акт разграничения балансовой принадлежности 
электрических сетей (электроустановок) и эксплуатационной ответственности сторон; 
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выдает (высылает) гражданину проект договора электроснабжения, составленный 
филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным подразделением 
с учетом требований настоящих Правил и иных актов законодательства, с указанием срока 
акцепта; 

приглашает представителей органа госэнергогазнадзора для осмотра 
электроустановок и оформления акта осмотра (допуска) электроустановки; 

на основании акта осмотра (допуска) электроустановки, содержащего заключение 
о возможности подключения электроустановок к электрической сети, осуществляет 
проверку параметризации и опломбировку средств расчетного учета; 

после получения филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным 
подразделением извещения об акцепте гражданином предложения филиала 
«Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения о заключении 
договора электроснабжения (при отсутствии разногласий по проекту договора 
электроснабжения) производит непосредственное подключение электроустановок 
к электрической сети. 

В присоединении электроустановок гражданина отказывается при: 
представлении гражданином документов и (или) сведений, не соответствующих 

требованиям законодательства, в том числе подложных, поддельных или 
недействительных документов; 

недостижении соглашения между сторонами по существенным условиям договора 
электроснабжения в срок, предусмотренный в предложении о заключении этого договора; 

получении филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным 
подразделением сведений, подтверждающих отсутствие у гражданина права собственности 
на объект электроснабжения, включая одноквартирный жилой дом и (или) другое 
капитальное строение (электроустановки которых требуется присоединить к электрической 
сети) или земельный участок, на котором планируется расположить объект 
электроснабжения; 

невыполнении филиалом «Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурным 
подразделением в срок, предусмотренный договором на присоединение электроустановок 
к электрической сети, всех этапов такого присоединения по причине необеспечения 
гражданином доступа на объект электроснабжения представителям филиала 
«Электрические сети» РУП-облэнерго, его структурного подразделения и (или) органа 
госэнергогазнадзора. 

Мотивированный отказ в присоединении электроустановок к электрической сети 
выдается (высылается) гражданину. При этом внесенная гражданином плата 
за присоединение электроустановок к электрической сети возврату не подлежит.»; 

в части шестой пункта 561 слова «в пункте 48» заменить словами «в пунктах 46 и 47»; 
в абзаце втором пункта 1151 слова «с истекшим сроком метрологической поверки» 

заменить словами «по истечении срока действия государственной поверки»; 
в пункте 147: 
часть первую после слова «организаций» дополнить словами «и (или) 

индивидуальных предпринимателей»; 
часть вторую после слова «осуществляется» дополнить словами «в соответствии 

с ТКП 308-2022 (33240) «Автоматизированные системы контроля и учета электрической 
энергии (мощности). Приемка в эксплуатацию»; 

в части второй пункта 150 слова «данные средства (приборы, устройства), или 
энергоснабжающая организация на договорной основе» заменить словами «данные 
средства (приборы, устройства) либо имеющая возможность принятия решения 
в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим 
имуществом, или энергоснабжающая организация, иная специализированная организация 
на договорной основе»; 

в пункте 151: 
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часть первую после слов «данные средства (приборы, устройства)» дополнить 
словами «либо имеющую возможность принятия решения в отношении таких средств 
(приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом»; 

часть вторую после слов «средств расчетного учета граждан,» дополнить словами «в 
том числе включенных в состав АСКУЭ,»; 

в пункте 152: 
в части второй слова «указанные средства (приборы, устройства), или 

энергоснабжающая организация на договорной основе» заменить словами «указанные 
средства (приборы, устройства) либо имеющая возможность принятия решения 
в отношении таких средств (приборов, устройств) в рамках управления общим 
имуществом, или энергоснабжающая организация, иная специализированная организация 
на договорной основе»; 

дополнить пункт частями следующего содержания: 
«Выполнение работ, указанных в части второй настоящего пункта, организацией, 

имеющей возможность принятия решения в отношении таких средств (приборов, 
устройств) в рамках управления общим имуществом, осуществляется за счет средств 
собственников жилых и (или) нежилых помещений и иных источников, не запрещенных 
законодательством. 

В случае выполнения работ, указанных в части второй настоящего пункта, без 
привлечения энергоснабжающей организации на договорной основе информирование 
граждан, в том числе индивидуальных предпринимателей, являющихся собственниками 
указанных средств (приборов, устройств), или организаций, в собственности, 
хозяйственном ведении, оперативном управлении которых находятся данные средства 
(приборы, устройства) либо имеющих возможность принятия решения в отношении таких 
средств (приборов, устройств) в рамках управления общим имуществом, об истечении 
срока действия государственной поверки средств расчетного учета осуществляется 
энергоснабжающей организацией заблаговременно, но не позднее чем за 3 месяца 
до истечения такого срока.»; 

из пункта 161 слово «внеочередную» исключить; 
часть первую пункта 163 после слов «и (или) УСКИЗ» дополнить словами «, 

в которых обслуживание АСКУЭ осуществляется в порядке, определенном в пункте 152 
настоящих Правил»; 

из частей второй и третьей пункта 197 слово «экспертной» исключить; 
в пункте 214: 
часть первую после слов «заказным письмом» дополнить словами «, в том числе 

пересылаемым посредством национальной почтовой электронной системы,»; 
в части второй слова «почтового отправления с отметкой, свидетельствующей 

о невручении письма» заменить словами «заказного письма с отметкой, 
свидетельствующей о его невручении»; 

из частей третьей и четвертой пункта 215 слово «экспертной» исключить; 
из пункта 217 слово «внеочередной» исключить; 
в пункте 220 слова «почтового отправления с отметкой, свидетельствующей 

о невручении письма» заменить словами «заказного письма с отметкой, 
свидетельствующей о его невручении»; 

пункт 224 исключить; 
пункт 225 дополнить частью следующего содержания: 
«Энергоснабжающая организация имеет право прекратить электроснабжение 

пустующего одноквартирного жилого дома, квартиры в блокированном жилом доме 
в течение одного месяца со дня размещения информации о таком жилом помещении 
в государственном информационном ресурсе «Единый реестр пустующих домов».»; 

пункт 233 исключить; 
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1.16. в Положении о порядке предоставления гражданам льготных кредитов 
на строительство (реконструкцию) или приобретение жилых помещений, утвержденном 
постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 18 апреля 2012 г. № 366: 

в пункте 4: 
в части первой: 
в абзаце первом слова «местные исполнительные и распорядительные органы» 

заменить словами «районные, городские (городов областного и районного подчинения) 
исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах (далее, если 
не указано иное, – местные исполнительные и распорядительные органы)»; 

в абзаце седьмом слова «и распорядительными органами, местными 
администрациями» заменить словами «комитетами, местными администрациями районов 
в городах»; 

часть вторую изложить в следующей редакции: 
«Государственные органы (кроме местных исполнительных и распорядительных 

органов), уполномоченные утверждать списки (организации, входящие в их систему или 
подчиненные им, которым делегированы полномочия по утверждению списков), 
дополнительно к сведениям и документам, установленным в части первой настоящего 
пункта, запрашивают и получают информацию из единой базы данных, предусмотренной 
в части первой пункта 101 Указа Президента Республики Беларусь от 6 января 2012 г. № 13, 
предоставляемую местными исполнительными и распорядительными органами по месту 
нахождения указанных государственных органов (организаций).»; 

в пункте 9: 
в части первой слова «местным исполнительным и распорядительным органам» 

заменить словами «соответствующему сельскому, поселковому, районному, городскому 
(городов областного и районного подчинения) исполнительному комитету, местной 
администрации района в городе по месту его нахождения»; 

часть четвертую после слова «организации» дополнить словами «, указанные в части 
первой настоящего пункта»; 

абзац второй части первой пункта 11 изложить в следующей редакции: 
«при строительстве (реконструкции) одноквартирного жилого дома, квартиры 

в блокированном жилом доме хозяйственным способом – справку о стоимости 
строительства (реконструкции) одноквартирного жилого дома или квартиры 
в блокированном жилом доме в текущих ценах, определенной на основании сметной 
документации, и стоимости выполненных работ, закупленных материалов и изделий 
на дату заключения кредитного договора, дату изменения размера открытой кредитной 
линии в случаях, предусмотренных в части пятой пункта 10 настоящего Положения, 
и строительной готовности жилого дома, выдаваемую районными, городскими (городов 
областного подчинения, за исключением областных центров) исполнительными 
комитетами, местными администрациями районов в городах или организациями, которым 
местными исполнительными и распорядительными органами предоставлены 
соответствующие полномочия;»; 

1.17. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 16 мая 2013 г. 
№ 384 «О некоторых вопросах переустройства и перепланировки, установки на крышах 
и фасадах многоквартирных жилых домов индивидуальных антенн и иных конструкций, 
реконструкции жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных 
жилых домах, одноквартирных жилых домов, а также нежилых капитальных построек 
на придомовой территории»: 

пункт 6 Положения об условиях и порядке переустройства и (или) перепланировки, 
утвержденного этим постановлением, после слова «городского» дополнить словами 
«(городов областного и районного подчинения)»; 

в абзаце четвертом пункта 2 Положения об условиях и порядке установки на крышах 
и фасадах многоквартирных жилых домов индивидуальных антенн и иных конструкций, 
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утвержденного этим постановлением, слова «местного исполнительного 
и распорядительного органа» заменить словами «районного, городского (городов 
областного и районного подчинения) исполнительного комитета, местной администрации 
района в городе»; 

часть первую пункта 4 Положения о порядке реконструкции жилых и (или) нежилых 
помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых 
домов, а также нежилых капитальных построек на придомовой территории, утвержденного 
этим постановлением, после слова «городской» дополнить словами «(городов областного 
и районного подчинения)»; 

1.18. в абзаце пятом пункта 1, абзаце седьмом пункта 4, подпункте 5.4 пункта 5, 
абзаце втором части первой пункта 6, абзаце пятом части первой пункта 8, части третьей 
пункта 10 Положения о порядке возврата денежных средств при прекращении участия 
в долевом строительстве, прекращении членства в организации застройщиков, 
расторжении договоров купли-продажи жилых помещений, построенных 
по государственному заказу, утвержденного постановлением Совета Министров 
Республики Беларусь от 8 января 2014 г. № 6, слова «районный, городской исполнительный 
и распорядительный орган, местная администрация» заменить словами «районный, 
городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, 
местная администрация района в городе» в соответствующих падеже и числе; 

1.19. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 12 июня 2014 г. 
№ 571 «О порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные услуги и платы 
за пользование жилыми помещениями государственного жилищного фонда, а также 
возмещения расходов на электроэнергию»: 

пункт 6 дополнить подпунктом 6.13 следующего содержания: 
«6.13. о смерти или объявлении физического лица умершим, признании безвестно 

отсутствующим.»; 
в Положении о порядке расчетов и внесения платы за жилищно-коммунальные 

услуги и платы за пользование жилыми помещениями государственного жилищного 
фонда, а также возмещения расходов на электроэнергию, утвержденном этим 
постановлением: 

в пункте 2: 
абзац седьмой после слов «земельных участках» дополнить словами «или земельному 

участку, предоставленному для целей, не связанных со строительством и обслуживанием 
одноквартирного, блокированного жилого дома,»; 

абзац девятый после слов «жилого дома» дополнить словами «или иных целей»; 
часть четвертую пункта 3 после слов «жилого дома» дополнить словами «или иных 

целей»; 
дополнить Положение пунктом 61 следующего содержания: 
«61. Справка о расчетах (задолженности) по плате за жилищно-коммунальные услуги 

и плате за пользование жилым помещением выдается на основании устного обращения 
гражданина, подаваемого в ходе его приема, и представленных документов, 
предусмотренных в подпункте 1.3.8 пункта 1.3 перечня административных процедур, 
осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям 
граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. 
№ 200. 

Справка, указанная в части первой настоящего пункта, выдается организацией, 
осуществляющей учет, расчет и начисление платы за жилищно-коммунальные услуги 
и платы за пользование жилым помещением, организацией, осуществляющей 
эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющей жилищно-коммунальные 
услуги, другой организацией, осуществляющей начисление платы за жилищно-
коммунальные услуги и платы за пользование жилым помещением (в отношении жилых 
помещений, по которым учет, расчет и начисление платы за жилищно-коммунальные 
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услуги и платы за пользование жилым помещением осуществляются данной 
организацией), по форме, определяемой Министерством жилищно-коммунального 
хозяйства.»; 

часть вторую пункта 7 изложить в следующей редакции: 
«Оформление (регистрация при первичном обращении) указанных льгот 

производится организацией, осуществляющей эксплуатацию жилищного фонда и (или) 
предоставляющей жилищно-коммунальные услуги, другой организацией, 
осуществляющей начисление платы за жилищно-коммунальные услуги и платы 
за пользование жилым помещением, на основании заявления гражданина 
и представленных документов, указанных в пункте 1.11 перечня административных 
процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями 
по заявлениям граждан.»; 

абзац шестой пункта 12 дополнить словами «или земельных участках, 
предоставленных для целей, не связанных со строительством и обслуживанием 
одноквартирного, блокированного жилого дома»; 

часть четвертую пункта 44 изложить в следующей редакции: 
«При расчетах по дифференцированным по временным периодам тарифам 

на электрическую энергию такие тарифы, установленные для периода минимальных 
нагрузок энергосистемы, применяются в государственные праздники и праздничные дни, 
установленные и объявленные на определенную дату в порядке, предусмотренном 
законодательством, нерабочими, а также в субботу и воскресенье.»; 

в пункте 45: 
в части первой: 
абзац первый после слов «по месту пребывания в» дополнить словами «находящихся 

в их собственности»; 
в абзаце первом подпункта 45.2 слова «весом 21 килограмм (50 литров)» заменить 

словами «емкостью 50 литров и весом 21 килограмм»; 
в части третьей слова «весом 21 килограмм (50 литров)» заменить словами «емкостью 

50 литров и весом 21 килограмм»; 
в пункте 48 слова «весом 21 килограмм (50 литров)» заменить словами «емкостью 

50 литров и весом 21 килограмм»; 
пункт 49 дополнить частью следующего содержания: 
«В случае наличия у плательщика жилищно-коммунальных услуг (потребителя газа) 

индивидуальной баллонной установки, установленной в жилом доме, и индивидуальных 
баллонных установок во встроенных (пристроенных) нежилых помещениях 
одноквартирного, блокированного жилого дома, в том числе переведенных 
в установленном законодательством порядке из жилых в нежилые, в нежилых капитальных 
строениях (зданиях, сооружениях), в том числе расположенных на земельном участке, 
предоставленном для строительства и (или) обслуживания одноквартирного, 
блокированного жилого дома, и используемых для целей пищеприготовления, объем 
потребления сжиженного углеводородного газа в баллонах емкостью 50 литров и весом 21 
килограмм, исчисляемый в порядке взимания платы, установленном в пункте 45 
настоящего Положения, определяется путем их суммирования.»; 

1.20. из абзаца третьего части первой пункта 12 Инструкции о порядке 
принудительной отбуксировки (эвакуации) транспортного средства и помещения его 
на охраняемую стоянку, отбуксировки транспортного средства без помещения его 
на охраняемую стоянку и блокировки колеса транспортного средства, утвержденной 
постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 октября 2014 г. № 986, 
слова «с талоном к нему» исключить; 

1.21. в Положении о порядке и условиях назначения, финансирования 
(перечисления), распоряжения и использования средств семейного капитала, 
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утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 февраля 
2015 г. № 128: 

в части первой пункта 3 слова «местный исполнительный и распорядительный орган» 
заменить словами «районный, городской (городов областного и районного подчинения) 
исполнительный комитет, местную администрацию района в городе (далее – районный, 
городской исполнительный комитет)»; 

в абзаце первом части первой пункта 5 слова «Местным исполнительным 
и распорядительным органом» заменить словами «Районным, городским исполнительным 
комитетом»; 

в части первой пункта 8, части третьей пункта 20, части третьей пункта 21, части 
первой пункта 25, частях второй и третьей пункта 26, части первой пункта 32, пункте 36 
настоящего Положения слова «местный исполнительный и распорядительный орган» 
заменить словами «районный, городской исполнительный комитет» в соответствующих 
падеже и числе; 

дополнить Положение пунктом 53 следующего содержания: 
«53. Основаниями для принятия решения об отказе в назначении семейного капитала 

являются отсутствие права на его назначение, истечение срока обращения и иные 
основания, установленные законодательством об административных процедурах.»; 

в пункте 9: 
в частях второй и третьей слова «местный исполнительный и распорядительный 

орган» заменить словами «районный, городской исполнительный комитет (сельский, 
поселковый, районный, городской исполнительный комитет – если решение о назначении 
семейного капитала принято до 9 сентября 2022 г. включительно)» в соответствующем 
падеже; 

в части пятой: 
из абзаца третьего слова «, принятого местным исполнительным и распорядительным 

органом» исключить; 
из абзацев четвертого и пятого слова «местного исполнительного 

и распорядительного органа» исключить; 
в пункте 12: 
в части третьей слова «местный исполнительный и распорядительный орган, 

принявший такое решение,» заменить словами «районный, городской исполнительный 
комитет (сельский, поселковый, районный, городской исполнительный комитет – если 
решение о назначении семейного капитала принято до 9 сентября 2022 г. включительно) 
по месту назначения семейного капитала»; 

из части пятой слова «местного исполнительного и распорядительного органа» 
исключить; 

из пункта 23 слова «местным исполнительным и распорядительным органом» 
исключить; 

в пункте 24: 
из части первой слова «местным исполнительным и распорядительным органом» 

исключить; 
в части седьмой слова «предоставлении права на досрочное распоряжение» заменить 

словами «досрочном распоряжении»; 
в пункте 28: 
в абзаце первом части первой слова «Местными исполнительными 

и распорядительными органами» заменить словами «Районными, городскими 
исполнительными комитетами»; 

в абзаце втором части второй слова «местных исполнительных и распорядительных 
органах» заменить словами «сельских, поселковых, районных, городских исполнительных 
комитетах»; 

дополнить Положение пунктом 291 следующего содержания: 
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«291. Основаниями для принятия решения об отказе в распоряжении средствами 
семейного капитала (в том числе досрочном) являются отсутствие права на распоряжение 
и (или) использование средств семейного капитала, несоответствие целям и (или) условиям 
их использования, отсутствие счета (отдельного счета) по учету вклада (депозита) 
«Семейный капитал», истечение срока обращения и иные основания, установленные 
законодательством об административных процедурах.»; 

в абзаце первом пункта 301 слова «Местные исполнительные и распорядительные 
органы» заменить словами «Районные, городские исполнительные комитеты»; 

в части первой пункта 31 слова «местного исполнительного и распорядительного 
органа в предоставлении права на досрочное распоряжение» заменить словами 
«о досрочном распоряжении»; 

из абзаца пятого части второй пункта 33 слова «, принятого местным исполнительным 
и распорядительным органом» исключить; 

в части первой пункта 34, абзацах втором и четвертом части первой пункта 35, абзаце 
первом части первой и части второй пункта 41 настоящего Положения слова «местный 
исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «сельский, поселковый, 
районный, городской исполнительный комитет» в соответствующих падеже и числе; 

из части пятой пункта 37 и части первой пункта 38 слова «принятым местным 
исполнительным и распорядительным органом» исключить; 

в пункте 40 слова «Местные исполнительные и распорядительные органы» заменить 
словами «Районные, городские исполнительные комитеты»; 

в пункте 42: 
в абзацах первом и втором слова «местные исполнительные и распорядительные 

органы» заменить словами «сельские, поселковые, районные, городские исполнительные 
комитеты» в соответствующем падеже; 

из абзацев третьего и четвертого слова «местных исполнительных 
и распорядительных органов» исключить; 

из пункта 44 слова «местных исполнительных и распорядительных органов» 
исключить; 

в приложениях 1 и 2 к этому Положению слова «местного исполнительного 
и распорядительного органа» заменить словами «районного, городского исполнительного 
комитета»; 

в приложении 4 к этому Положению слова «местного исполнительного 
и распорядительного органа» заменить словами «сельского, поселкового, районного, 
городского исполнительного комитета»; 

в приложении 5 к этому Положению слова «(наименование местного 
исполнительного и распорядительного органа)», «(наименование местного 
исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение», «(наименование 
местного исполнительного и распорядительного органа или наименование» заменить 
соответственно словами «(наименование районного, городского исполнительного 
комитета)», «(наименование сельского, поселкового, районного, городского 
исполнительного комитета, принявшего решение», «(наименование сельского, 
поселкового, районного, городского исполнительного комитета или наименование»; 

в приложении 6 к этому Положению слова «(наименование местного 
исполнительного и распорядительного органа)», «(наименование местного 
исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение» заменить 
соответственно словами «(наименование районного, городского исполнительного 
комитета)», «(наименование сельского, поселкового, районного, городского 
исполнительного комитета, принявшего решение»; 

в приложении 7 к этому Положению слова «(наименование местного 
исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение», «(наименование 
местного исполнительного и распорядительного органа, принимающего решение», 
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«(наименование местного исполнительного и распорядительного органа или 
наименование», «местным исполнительным и распорядительным органом» заменить 
соответственно словами «(наименование сельского, поселкового, районного, городского 
исполнительного комитета, принявшего решение», «(наименование районного, городского 
исполнительного комитета, принимающего решение», «(наименование сельского, 
поселкового, районного, городского исполнительного комитета или наименование», 
«сельским, поселковым, районным, городским исполнительным комитетом»; 

в приложении 8 к этому Положению слова «(наименование местного 
исполнительного и распорядительного органа, принявшего решение», «(наименование 
местного исполнительного и распорядительного органа)», «местный исполнительный 
и распорядительный орган» заменить соответственно словами «(наименование сельского, 
поселкового, районного, городского исполнительного комитета, принявшего решение», 
«(наименование районного, городского исполнительного комитета, принимающего 
решение о распоряжении средствами семейного капитала)», «районный, городской 
исполнительный комитет»; 

1.22. в Положении о порядке выдачи разрешений на специальное водопользование, 
внесения в них изменений и (или) дополнений, продления срока, прекращения их действия 
и выдачи дубликатов, а также выдачи заключений о возможности добычи заявленных 
водопользователем объемов подземных вод, утвержденном постановлением Совета 
Министров Республики Беларусь от 2 марта 2015 г. № 152: 

из части третьей пункта 4 слова «прекращение их действия,» исключить; 
в пункте 10: 
часть первую изложить в следующей редакции: 
«10. До подачи заявления о выдаче разрешения на специальное водопользование 

(в случае добычи подземных вод с применением водозаборных сооружений, в том числе 
самоизливающихся буровых скважин) водопользователь получает заключение 
о возможности добычи заявленных водопользователем объемов подземных вод (далее – 
заключение), выдаваемое республиканским унитарным предприятием «Белорусский 
государственный геологический центр» в соответствии с подпунктом 6.24.1 пункта 6.24 
единого перечня и пунктом 16.72 перечня. Выдача заключения осуществляется 
на водозаборные сооружения, эксплуатируемые водопользователем на праве 
собственности, хозяйственного ведения, оперативного управления, аренды или ином 
законном основании.»; 

часть вторую после слова «заключения» дополнить словами «юридическим лицам, 
индивидуальным предпринимателям»; 

дополнить пункт частями следующего содержания: 
«Решение об отказе водопользователю в выдаче заключения принимается 

по основаниям, предусмотренным в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах 
административных процедур». 

Уведомление о принятом республиканским унитарным предприятием «Белорусский 
государственный геологический центр» административном решении направляется 
водопользователю в порядке, предусмотренном в статье 27 Закона Республики Беларусь 
«Об основах административных процедур.»; 

пункт 11 изложить в следующей редакции: 
«11. Решение об отказе водопользователю в выдаче разрешения на специальное 

водопользование принимается по основаниям, предусмотренным в статье 25 Закона 
Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также при 
несоответствии в заявлении о выдаче разрешения на специальное водопользование 
объемов добычи подземных вод объемам такой добычи согласно заключению (в случае 
добычи подземных вод с применением водозаборных сооружений, в том числе 
самоизливающихся буровых скважин).»; 

в части второй пункта 22: 
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абзац второй исключить; 
дополнить часть абзацами следующего содержания: 
«получения органом выдачи разрешений на специальное водопользование 

письменного уведомления гражданина либо его представителя, уполномоченного 
в установленном порядке, о прекращении действия выданного разрешения на специальное 
водопользование в связи с минованием надобности в специальном водопользовании, 
поданного в произвольной форме; 

выдачи нового разрешения на специальное водопользование.»; 
1.23. в Положении о порядке формирования, ведения и использования единой базы 

данных граждан, являющихся (являвшихся) кредитополучателями льготных кредитов 
(получателями одноразовых субсидий) на строительство (реконструкцию) или 
приобретение жилых помещений, получателями субсидий на уплату части процентов 
за пользование кредитами и субсидий на погашение основного долга по кредитам, 
выдаваемым банками на строительство (реконструкцию) жилых помещений, и членов их 
семей, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 апреля 
2016 г. № 295: 

в подпунктах 3.3–3.5 пункта 3 слова «местных исполнительных и распорядительных 
органов» заменить словами «районных, городских (городов областного и районного 
подчинения) исполнительных комитетов, местных администраций районов в городах»; 

подпункт 12.1 пункта 12 изложить в следующей редакции: 
«12.1. районные, городские (городов областного и районного подчинения) 

исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах;»; 
1.24. в приложении к постановлению Совета Министров Республики Беларусь 

от 13 июня 2017 г. № 445 «О сложных и многоступенчатых административных процедурах, 
осуществляемых уполномоченными органами в отношении граждан (кроме 
индивидуальных предпринимателей)»: 

пункт 2 после слова «несовершеннолетним» дополнить словами «, при устройстве их 
на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные 
учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-
технического, среднего специального или высшего образования, образовательную 
программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики 
Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи»; 

в пункте 16 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, 
а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности 
(за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых 
для ведения коллективного садоводства)»; 

пункт 17 изложить в следующей редакции: 
«17. Выдача согласованной проектной документации на возведение одноквартирных, 

блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой 
территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности 
(за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых 
для ведения коллективного садоводства), реконструкцию жилых и (или) нежилых 
помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых 
домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных 
строений (зданий, сооружений), незавершенных законсервированных капитальных 
строений пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных 
строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства) 
(подпункт 9.3.3 пункта 9.3 перечня).»; 

пункт 19 изложить в следующей редакции: 
«19. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке 

(пункт 9.4 перечня).»; 
пункты 21 и 23 исключить; 
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пункт 26 после слов «сооружения)» и «сооружений)» дополнить соответственно 
словами «, изолированного помещения, машино-места» и «, изолированных помещений, 
машино-мест»; 

1.25. в Положении о порядке предоставления гражданам субсидии на уплату части 
процентов за пользование кредитом и субсидии на погашение основного долга по кредиту, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 
2017 г. № 582: 

по тексту Положения, за исключением части первой пункта 3, абзацев четвертого 
и восьмого части первой пункта 4, слова «районные, городские исполнительные 
и распорядительные органы, местные администрации» заменить словами «местные 
исполнительные и распорядительные органы» в соответствующих падеже и числе; 

в части первой пункта 3 слова «районные, городские исполнительные 
и распорядительные органы, местные администрации» заменить словами «районные, 
городские (городов областного и районного подчинения) исполнительные комитеты, 
местные администрации районов в городах (далее – местные исполнительные 
и распорядительные органы)»; 

в пункте 4: 
в части первой: 
в абзаце четвертом слова «и распорядительными органами, местными 

администрациями» заменить словами «комитетами, местными администрациями районов 
в городах»; 

в абзаце восьмом слова «структурными подразделениями местных исполнительных 
и распорядительных органов, осуществляющими государственно-властные полномочия 
в области архитектурной, градостроительной и строительной деятельности на территории 
административно-территориальных единиц, или организациями, которым местными 
исполнительными и распорядительными органами предоставлены соответствующие 
полномочия» заменить словами «районными, городскими (городов областного подчинения, 
за исключением областных центров) исполнительными комитетами, местными 
администрациями районов в городах или организациями, которым местными 
исполнительными и распорядительными органами предоставлены соответствующие 
полномочия»; 

в части второй слова «Районные, городские исполнительные и распорядительные 
органы, местные администрации» заменить словами «Местные исполнительные 
и распорядительные органы»; 

абзац первый части второй пункта 5 изложить в следующей редакции: 
«Местные исполнительные и распорядительные органы:»; 
в приложениях 1 и 2 к этому Положению слова «районного, городского 

исполнительного и распорядительного органа, местной администрации» заменить словами 
«местного исполнительного и распорядительного органа»; 

1.26. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 17 октября 2018 г. 
№ 740 «Об административных процедурах, прием заявлений и выдача решений по которым 
осуществляются через службу «одно окно»: 

в приложении 1 к этому постановлению: 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии 

с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их 
структурными подразделениями)» пункта 3 дополнить словами «, при устройстве их 
на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные 
учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-
технического, среднего специального или высшего образования, образовательную 
программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики 
Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи»; 
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графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии 
с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их 
структурными подразделениями)» пункта 5 изложить в следующей редакции: 

«5. Принятие решения о принятии на учет (восстановлении на учете) граждан, 
нуждающихся в улучшении жилищных условий, о внесении изменений в состав семьи, 
с которым гражданин состоит на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, 
о включении в отдельные списки учета нуждающихся в улучшении жилищных условий, 
о разделении (объединении) очереди, о переоформлении очереди с гражданина 
на совершеннолетнего члена его семьи»; 

пункты 6–9 исключить; 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии 

с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их 
структурными подразделениями)» пункта 21 изложить в следующей редакции: 

«21. Принятие решения о предоставлении арендного жилья»; 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии 

с законодательством местными исполнительными и распорядительными органами (их 
структурными подразделениями)» пункта 22 изложить в следующей редакции: 

«22. Принятие решения о включении арендного жилья в состав жилых помещений 
социального пользования»; 

дополнить приложение пунктами 381 и 382 следующего содержания: 
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«381. Выдача справки о том, что в установленный законодательством для принятия наследства срок наследник пользовался 
наследственным имуществом, принял меры к его сохранению, обрабатывал земельный участок, производил текущий ремонт 
и т.д. 

подпункт 1.3.11 пункта 1.3 перечня 

382. Выдача справки о стоимости строительства (реконструкции) одноквартирного жилого дома или квартиры 
в блокированном жилом доме в текущих ценах, определенной на основании сметной документации, и стоимости 
выполненных работ, закупленных материалов и изделий 

подпункт 1.3.13 пункта 1.3 перечня»; 

  
дополнить приложение пунктом 421 следующего содержания: 
  

«421. Регистрация договоров купли-продажи, мены, дарения находящихся в сельской местности*** и эксплуатируемых 
до 8 мая 2003 г. одноквартирного, блокированного жилого дома с хозяйственными и иными постройками или без них, 
квартиры в блокированном жилом доме (доли в праве собственности на них), не зарегистрированных в территориальной 
организации по государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним 

пункт 1.9 перечня»; 

  
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 44 дополнить словами «и дополнительных соглашений к нему»; 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 50 дополнить словами «в отношении лиц, получающих пособия в органах 
по труду, занятости и социальной защите»; 

дополнить приложение пунктом 541 следующего содержания: 
  

«541. Выдача справки о месте захоронения родственников пункт 2.37 перечня»; 
  
пункт 57 исключить; 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 59 слова «(отказе в назначении)» исключить; 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пунктов 60–621 слова «(отказе в досрочном распоряжении)» исключить; 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 63 слова «(отказе в распоряжении)» исключить; 
пункт 64 исключить; 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 67 слова «, имеющих специальные звания» исключить; 
в графе «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 100 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также en
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капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, 
необходимых для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 101 дополнить словами «(за исключением садовых домиков, хозяйственных 
строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 102 изложить в следующей редакции: 

«102. Выдача согласованной проектной документации на возведение одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных 
построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, 
хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства), реконструкцию жилых и (или) нежилых помещений 
в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также 
капитальных строений (зданий, сооружений), незавершенных законсервированных капитальных строений пятого класса сложности (за исключением садовых 
домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 103 изложить в следующей редакции: 

«103. Выдача утвержденного местным исполнительным и распорядительным органом акта приемки в эксплуатацию законченных возведением 
одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, 
сооружений) пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, 
одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого 
класса сложности»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 106 изложить в следующей редакции: 

«106. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке»; 
дополнить приложение пунктом 1061 следующего содержания: 
  

«1061. Выдача разрешения на проведение раскопок улиц, площадей, дворов, других земель общего пользования 
(за исключением случаев выполнения аварийных работ) для подключения к инженерным сетям при строительстве 
одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории в районах 
жилой застройки, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности 

пункт 9.8 перечня»; 

  
дополнить приложение пунктом 1131 следующего содержания: 
  

«1131. Регистрация собак, кошек с выдачей регистрационного удостоверения и жетона пункт 17.7 перечня»; 
  
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 115 дополнить словами «, и транспортному налогу»; en
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из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными 

исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 116 слова «(отказе в изменении)» исключить; 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 123 дополнить словами «, сведения о котором отсутствуют в едином 
государственном регистре недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 126 после слов «сооружения)» и «сооружений)» дополнить соответственно 
словами «, изолированного помещения, машино-места» и «, изолированных помещений, машино-мест»; 

дополнить приложение пунктом 1401 следующего содержания: 
  

«1401. Согласование перечня товаров, обязательных к наличию для реализации в торговом объекте подпункт 8.3.2 пункта 8.3 единого перечня»; 
  
пункты 146, 148, 150 исключить; 
дополнить приложение подстрочным примечанием «***» следующего содержания: 
«*** Под сельской местностью понимается территория: 
сельсоветов, поселков городского типа и городов районного подчинения, являющихся административно-территориальными единицами; 
поселков городского типа и городов районного подчинения, являющихся территориальными единицами; 
иных населенных пунктов, не являющихся административно-территориальными единицами, входящая вместе с другими территориями в пространственные пределы сельсоветов.»; 
в приложении 2 к этому постановлению: 
дополнить приложение пунктами 22–24 следующего содержания: 
  

«22. Принятие решения о разрешении отчуждения жилого помещения, доли (долей) в праве собственности на него, приобретенных 
с использованием средств семейного капитала, до истечения 5 лет со дня государственной регистрации права собственности на них 

подпункт 1.1.22 пункта 1.1 перечня 

23. Принятие решения о даче согласия на отчуждение жилого помещения, в котором проживают несовершеннолетние члены, бывшие 
члены семьи собственника, признанные находящимися в социально опасном положении либо нуждающимися в государственной 
защите, или граждане, признанные недееспособными или ограниченные в дееспособности судом, либо жилого помещения, 
закрепленного за детьми-сиротами или детьми, оставшимися без попечения родителей, либо жилого помещения, принадлежащего 
несовершеннолетним, при устройстве их на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, государственные 
учреждения образования, реализующие образовательные программы профессионально-технического, среднего специального или 
высшего образования, образовательную программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования Республики Беларусь, 
детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи 

подпункт 1.1.3 пункта 1.1 перечня 

24. Принятие решения о даче согласия на залог жилого помещения, в котором проживают несовершеннолетние либо принадлежащего 
несовершеннолетним 

подпункт 1.1.4 пункта 1.1 перечня»; 

  
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 3 изложить в следующей редакции: en
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«3. Принятие решения о принятии на учет (восстановлении на учете) граждан, нуждающихся в улучшении жилищных условий, о внесении 

изменений в состав семьи, с которым гражданин состоит на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, о включении в отдельные списки учета 
нуждающихся в улучшении жилищных условий, о разделении (объединении) очереди, о переоформлении очереди с гражданина на совершеннолетнего члена 
его семьи»; 

пункты 4–7 исключить; 
дополнить приложение пунктом 151 следующего содержания: 
  

«151. Принятие решения об отмене решения о переводе нежилого помещения в жилое подпункт 1.1.152 пункта 1.1 перечня»; 
  
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 18 изложить в следующей редакции: 
«18. Принятие решения о предоставлении арендного жилья»; 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 19 изложить в следующей редакции: 
«19. Принятие решения о включении арендного жилья в состав жилых помещений социального пользования»; 
дополнить приложение пунктом 291 следующего содержания: 
  

«291. Принятие решения о предоставлении субсидии на уплату части процентов за пользование кредитом (субсидии на уплату части 
процентов за пользование кредитом и субсидии на погашение основного долга по кредиту), выданным банками на строительство 
(реконструкцию) жилых помещений в установленном порядке 

подпункт 1.1.31 пункта 1.1 перечня»; 

  
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 48 дополнить словами «и дополнительных соглашений к нему»; 
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 52 дополнить словами «(женщинам, зарегистрированным в органах по труду, 
занятости и социальной защите в качестве безработных)»; 

пункты 55–57 исключить; 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 58 слова «(отказе в назначении)» исключить; 
из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пунктов 59–61 слова «(отказе в досрочном распоряжении)» исключить; 
дополнить приложение пунктом 611 следующего содержания: 
  

«611. Принятие решения о досрочном распоряжении средствами семейного капитала на приобретение товаров, предназначенных 
для социальной реабилитации и интеграции инвалидов в общество 

подпункт 2.47.4 пункта 2.47 перечня»; 
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из графы «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными 

исполнительными и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 62 слова «(отказе в распоряжении)» исключить; 
пункт 66 изложить в следующей редакции: 
  

«66. Выдача акта обследования условий жизни кандидата в усыновители (удочерители) пункт 4.1 перечня»; 
  
дополнить приложение пунктами 661–6610 следующего содержания: 
  

«661. Назначение ежемесячных денежных выплат на содержание усыновленных (удочеренных) детей пункт 4.2 перечня 

662. Принятие решения об установлении опеки (попечительства) над совершеннолетним и назначении опекуна (попечителя) пункт 4.3 перечня 

663. Принятие решения об установлении опеки (попечительства) над несовершеннолетним и назначении опекуна (попечителя) пункт 4.4 перечня 

664. Принятие решения о выдаче родителю, опекуну (попечителю) предварительного разрешения (согласия) на совершение сделок, 
противоречащих интересам или влекущих уменьшение имущества ребенка, подопечного 

пункт 4.5 перечня 

665. Принятие решения о передаче ребенка (детей) на воспитание в приемную семью пункт 4.6 перечня 

666. Принятие решения о создании детского дома семейного типа пункт 4.7 перечня 

667. Принятие решения об установлении патронажа (назначении помощника) пункт 4.8 перечня 

668. Принятие решения об изменении фамилии несовершеннолетнего и собственного имени несовершеннолетнего старше 6 лет пункт 4.9 перечня 

669. Принятие решения об объявлении несовершеннолетнего полностью дееспособным (эмансипация) пункт 4.10 перечня 

6610. Принятие решения об освобождении опекунов, попечителей от выполнения ими своих обязанностей пункт 4.11 перечня»; 
  
дополнить приложение пунктом 701 следующего содержания: 
  

«701. Выдача дубликата удостоверения на право обслуживания потенциально опасных объектов (в случае ликвидации организации, 
выдавшей удостоверение) 

подпункт 6.1.5 пункта 6.1 перечня»; 

  
дополнить приложение пунктами 751 и 752 следующего содержания: 
  

«751. Постановка на учет детей в целях получения ими дошкольного образования, специального образования на уровне дошкольного 
образования 

пункт 6.6 перечня 

752. Выдача направления в учреждение образования для освоения содержания образовательной программы дошкольного образования, 
образовательной программы специального образования на уровне дошкольного образования, образовательной программы специального 
образования на уровне дошкольного образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью 

пункт 6.7 перечня»; 
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в графе «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 76 слова «на предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также 
капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, 
необходимых для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 77 дополнить словами «(за исключением садовых домиков, хозяйственных 
строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 78 изложить в следующей редакции: 

«78. Выдача согласованной проектной документации на возведение одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных 
построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, 
хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства), реконструкцию жилых и (или) нежилых помещений 
в многоквартирных, блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также 
капитальных строений (зданий, сооружений), незавершенных законсервированных капитальных строений пятого класса сложности (за исключением садовых 
домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 79 изложить в следующей редакции: 

«79. Выдача утвержденного местным исполнительным и распорядительным органом акта приемки в эксплуатацию законченных возведением 
одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, капитальных строений (зданий, 
сооружений) пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в многоквартирных, блокированных жилых домах, 
одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, а также капитальных строений (зданий, сооружений) пятого 
класса сложности»; 

графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 
и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 82 изложить в следующей редакции: 

«82. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке»; 
дополнить приложение пунктом 831 следующего содержания: 
  

«831. Включение в списки на получение льготных кредитов для газификации эксплуатируемого жилищного фонда, принадлежащего 
гражданам на праве собственности 

пункт 10.19 перечня»; 

  
графу «Наименования административных процедур, осуществляемых в соответствии с законодательством местными исполнительными 

и распорядительными органами (их структурными подразделениями)» пункта 89 дополнить словами «, и транспортному налогу»; 
в приложении 3 к этому постановлению: 
пункты 2, 4, 7–15 исключить; 
дополнить приложение пунктом 171 следующего содержания: 
  

«171. Регистрация собак, кошек с выдачей регистрационного удостоверения и жетона пункт 17.7 перечня»; en
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пункт 24 исключить; 
дополнить приложение пунктом 261 следующего содержания: 
  

«261. Получение заключения о подтверждении целевого назначения товаров, ввозимых в Республику Беларусь в целях реализации мер, 
направленных на повышение устойчивости экономик государств – членов Евразийского экономического союза, в соответствии 
с Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 17 марта 2022 г. № 37 

подпункт 1.3.14 пункта 1.3 единого перечня»; 

  
дополнить приложение пунктом 381 следующего содержания: 
  

«381. Включение в перечень лиц, имеющих право на сбыт и хранение рыболовных сетей, иных изготовленных с использованием 
сетематериалов орудий добычи рыбы или других водных животных и сетематериалов 

подпункт 6.14.3 пункта 6.14 единого перечня»; 

  
дополнить приложение пунктами 391–393 следующего содержания: 
  

«391. Согласование повышения отпускной цены на товары подпункт 8.81.1 пункта 8.81 единого перечня 

392. Согласование установления отпускной цены на товары подпункт 8.81.2 пункта 8.81 единого перечня 

393. Согласование товарообменных операций без поступления денежных средств подпункт 8.82.1 пункта 8.82 единого перечня»; 
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1.27. в Положении о порядке заключения, исполнения и расторжения договоров 

создания объектов долевого строительства, условиях привлечения денежных средств при 
осуществлении долевого строительства, утвержденном постановлением Совета Министров 
Республики Беларусь от 12 марта 2019 г. № 156: 

в части третьей пункта 4, частях первой и четвертой пункта 201 и пункте 21 слова 
«местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, 
городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, 
местная администрация района в городе» в соответствующем падеже; 

в пункте 41: 
в абзацах первом и втором части первой слова «местный исполнительный 

и распорядительный орган» заменить словами «районный, городской (городов областного 
и районного подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района 
в городе» в соответствующем падеже; 

в части второй слова «Местный исполнительный и распорядительный орган, 
выдавший» заменить словами «Районный, городской (городов областного и районного 
подчинения) исполнительный комитет, местная администрация района в городе, 
выдавшие»; 

в подпункте 6.2.2 пункта 6, подпунктах 7.4 и 7.5 пункта 7 формы типового договора 
создания объекта долевого строительства, утвержденной этим постановлением, слова 
«местный исполнительный и распорядительный орган» заменить словами «районный, 
городской (городов областного и районного подчинения) исполнительный комитет, 
местная администрация района в городе» в соответствующем падеже; 

1.28. в Положении о государственном энергетическом и газовом надзоре, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 марта 
2019 г. № 213: 

часть вторую пункта 2 после абзаца седьмого дополнить абзацем следующего 
содержания: 

«автономные возобновляемые источники энергии;»; 
в пункте 6: 
в подпункте 6.4: 
абзац третий изложить в следующей редакции: 
«проверке выполнения условий готовности организаций к отопительному сезону;»; 
дополнить подпункт абзацем следующего содержания: 
«техническому расследованию причин аварий, несчастных случаев, произошедших 

при пользовании газом в быту;»; 
подпункт 6.5 изложить в следующей редакции: 
«6.5. выдает заключения о соответствии принимаемого в эксплуатацию объекта 

строительства разрешительной и проектной документации, разработанной и утвержденной 
с учетом установленных законодательством требований к ее разработке и утверждению, 
в том числе требований безопасности и эксплуатационной надежности, при приемке 
в эксплуатацию объектов строительства, в отношении которых осуществляется 
госэнергогазнадзор;»; 

в подпункте 6.7 слово «контроль» заменить словом «надзор»; 
дополнить пункт подпунктом 6.151 следующего содержания: 
«6.151. осуществляет осмотр (допуск) энергоустановок для подтверждения 

возможности их подключения к электрическим или тепловым сетям, в том числе 
к собственному теплоисточнику;»; 

в пункте 8: 
в части третьей слово «директора» заменить словами «осуществляющие 

государственный энергетический и газовый надзор, директора, заместители директоров»; 
в части четвертой слово «районных» заменить словами «(городских, районных, 

группы)»; 
1.29. в приложении 8 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь 

от 15 июня 2019 г. № 395 «О реализации Закона Республики Беларусь «О внесении 
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изменений и дополнений в Закон Республики Беларусь «О государственных закупках 
товаров (работ, услуг)»: 

графу «Наименование печатной продукции» пункта 1 дополнить словами «; бланк 
удостоверения тракториста-машиниста; бланк технического талона; бланк технического 
паспорта для регистрации машин физических лиц; бланк временного разрешения на право 
управления колесным трактором, самоходной машиной; бланк временного разрешения 
на право управления колесным трактором, самоходной машиной на период прохождения 
обучающимся практики»; 

из графы «Наименование печатной продукции» пункта 2 слова «и (или) талона 
к нему» исключить; 

1.30. в Правилах теплоснабжения, утвержденных постановлением Совета Министров 
Республики Беларусь от 11 сентября 2019 г. № 609: 

из абзаца восьмого пункта 4 слова «(для юридических лиц и индивидуальных 
предпринимателей)» исключить; 

название главы 5 изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 5 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМ ТЕПЛОПОТРЕБЛЕНИЯ К ТЕПЛОВЫМ СЕТЯМ»; 

часть первую и абзац первый части второй пункта 23 после слов «индивидуальных 
предпринимателей» дополнить словом «, граждан»; 

подпункт 243.2 пункта 243 изложить в следующей редакции: 
«243.2. должен содержать срок действия акта осмотра (допуска): 
для юридических лиц и индивидуальных предпринимателей – до даты 

непосредственного подключения теплоустановки и (или) тепловой сети в том числе 
к тепловым сетям энергоснабжающей организации в порядке, определенном настоящими 
Правилами, но не более одного месяца; 

для граждан – бессрочно;»; 
дополнить Правила пунктами 244–246 следующего содержания: 
«244. В заявлении на подключение систем теплопотребления граждан к тепловым 

сетям должны содержаться: 
фамилия, собственное имя, отчество, если таковое имеется; 
место жительства (место пребывания); 
контактная информация заявителя; 
данные паспорта или иного документа, удостоверяющего личность; 
сведения о представителе заявителя (если заявление подается через представителя); 
наименование объекта; 
место расположения объекта; 
наименование организации, выдавшей технические условия на присоединение, их 

номер и дата выдачи; 
сведения о проектной организации, разработавшей проектную документацию. 
245. Заинтересованный гражданин для получения акта осмотра (допуска) 

представляет в орган госэнергогазнадзора заявление о получении акта осмотра (допуска) 
по форме, определенной Министерством энергетики, и другие документы, указанные 
в пункте 10.6 перечня административных процедур, осуществляемых государственными 
органами и иными организациями по заявлениям граждан. 

В принятии заявления о получении акта осмотра (допуска) отказывается в случаях, 
определенных в статье 17 Закона Республики Беларусь «Об основах административных 
процедур», а также при: 

несоответствии этого заявления установленной форме; 
наличии в данном заявлении незаполненных граф (строк) либо описок, опечаток 

и арифметических ошибок, влияющих на объективность принятия административного 
решения. 

В осуществлении административной процедуры гражданину отказывается в случаях, 
определенных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных 
процедур», а также при: 
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отнесении теплоустановки и (или) тепловой сети к объектам, в отношении которых 
в соответствии с законодательством не осуществляется государственный энергетический 
и газовый надзор; 

непредоставлении гражданином доступа на объект (к теплоустановке и (или) 
тепловой сети) уполномоченному представителю органа госэнергогазнадзора для осмотра 
теплоустановки и (или) тепловой сети в срок, установленный для осуществления 
административной процедуры; 

несоблюдении требований технических условий на присоединение (подключение) 
теплоустановок потребителей к тепловым сетям энергоснабжающей организации, и (или) 
технических условий на установку средства расчетного учета и (или) системы 
автоматического регулирования тепловой энергии (при их наличии), и (или) проектной 
документации на объект (теплоустановку и (или) тепловую сеть), нарушении требований 
строительных норм и иных обязательных для соблюдения требований технических 
нормативных правовых актов; 

выдаче уполномоченным представителем органа госэнергогазнадзора при осмотре 
теплоустановки и (или) тепловой сети письменных замечаний по комплекту 
исполнительной документации на теплоустановку и (или) тепловую сеть. 

Мотивированный отказ в принятии заявления о получении акта осмотра (допуска) 
либо в осуществлении административной процедуры (в выдаче акта осмотра (допуска) 
с указанием правовых оснований принятого административного решения, фактических 
обстоятельств, установленных при рассмотрении этого заявления, порядка обжалования 
административного решения оформляется органом госэнергогазнадзора на данном 
заявлении, которое возвращается гражданину. 

246. Осмотр (допуск) органом госэнергогазнадзора теплоустановки и (или) тепловой 
сети осуществляется в порядке, определенном Министерством энергетики.»; 

пункт 25 изложить в следующей редакции: 
«25. В подключении систем теплопотребления к тепловым сетям отказывается 

в случаях: 
ликвидации (прекращения деятельности) юридического лица, индивидуального 

предпринимателя, смерти гражданина, если иное не предусмотрено законодательными 
актами; 

представления юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем, 
гражданином документов и (или) сведений, не соответствующих требованиям 
законодательства, в том числе поддельных или недействительных документов; 

недостижения в срок, предусмотренный в предложении энергоснабжающей 
организации, оптового потребителя-перепродавца или абонента энергоснабжающей 
организации о заключении договора теплоснабжения, согласия между энергоснабжающей 
организацией, оптовым потребителем-перепродавцом и юридическим лицом, 
индивидуальным предпринимателем, гражданином по проекту договора теплоснабжения; 

отсутствия у юридического лица, индивидуального предпринимателя, гражданина 
документов, подтверждающих право на объект и тепловые сети (за исключением 
многоквартирных жилых домов, строительство жилых помещений в которых 
осуществлялось на основании договоров создания объектов долевого строительства, 
договоров, предусматривающих строительство жилых помещений в составе организаций 
застройщиков, а также на основании заключенных между застройщиками – эмитентами 
жилищных облигаций и физическими лицами договоров (соглашений), 
предусматривающих обязательства эмитентов по строительству жилых помещений 
в многоквартирных жилых домах владельцам жилищных облигаций); 

отсутствия у юридического лица, индивидуального предпринимателя, гражданина 
полного комплекта документов, прилагаемых к заявлению на подключение теплоустановок 
потребителя к тепловым сетям; 

непредставления юридическим лицом, индивидуальным предпринимателем, 
гражданином акта осмотра (допуска), за исключением случаев, когда теплоустановка 
и (или) тепловая сеть относятся к объектам, в отношении которых в соответствии 
с законодательством не осуществляется государственный энергетический и газовый 
надзор. 
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Мотивированный отказ в подключении систем теплопотребления к тепловым сетям 
выдается (высылается) юридическому лицу, индивидуальному предпринимателю, 
гражданину в течение 7 рабочих дней с даты принятия решения об отказе в подключении 
систем теплопотребления к тепловым сетям.»; 

в части первой пункта 26: 
из абзаца первого слова «юридических лиц, индивидуальных предпринимателей» 

исключить; 
абзацы третий и пятый после слов «индивидуальным предпринимателем» дополнить 

словом «, гражданином»; 
1.31. в Положении о порядке проведения профессиональной аттестации лиц, 

претендующих на занятие должностей служащих организаций, осуществляющих 
эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющих жилищно-коммунальные 
услуги, и государственных заказчиков в сфере жилищно-коммунального хозяйства, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 марта 
2020 г. № 187: 

пункт 22 исключить; 
пункт 23 изложить в следующей редакции: 
«23. Выдача дубликата свидетельства (в случае прихода его в негодность либо утраты 

до истечения срока действия), а также внесение изменений в свидетельство 
осуществляются уполномоченной организацией в порядке, установленном в пункте 21 
Указа Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200. 

Внесение изменений в свидетельство осуществляется путем оформления нового 
бланка свидетельства на срок действия ранее выданного свидетельства.»; 

1.32. в приложении к постановлению Совета Министров Республики Беларусь 
от 18 сентября 2020 г. № 541 «О документах, запрашиваемых при осуществлении 
административных процедур»: 

графу «Наименование административной процедуры» пункта 3 дополнить словами «, 
при устройстве их на государственное обеспечение в детские интернатные учреждения, 
государственные учреждения образования, реализующие образовательные программы 
профессионально-технического, среднего специального или высшего образования, 
образовательную программу подготовки лиц к поступлению в учреждения образования 
Республики Беларусь, детские дома семейного типа, в опекунские, приемные семьи»; 

в пункте 5: 
графу «Наименование административной процедуры» изложить в следующей 

редакции: 
«5. Принятие решения о принятии на учет (восстановлении на учете) граждан, 

нуждающихся в улучшении жилищных условий, о внесении изменений в состав семьи, 
с которым гражданин состоит на учете нуждающихся в улучшении жилищных условий, 
о включении в отдельные списки учета нуждающихся в улучшении жилищных условий, 
о разделении (объединении) очереди, о переоформлении очереди с гражданина 
на совершеннолетнего члена его семьи»; 

абзац двенадцатый графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными 
исполнительными и распорядительными органами» исключить; 

пункты 6–9 исключить; 
графу «Наименование административной процедуры» пункта 18 изложить 

в следующей редакции: 
«18. Принятие решения о предоставлении арендного жилья»; 
в графе «Наименование административной процедуры» пункта 19 слова «жилого 

помещения коммерческого использования государственного жилищного фонда» заменить 
словами «арендного жилья»; 

абзац второй графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными 
исполнительными и распорядительными органами» пункта 48 исключить; 

из графы «Наименование административной процедуры» пункта 50 слова «(отказе 
в назначении)» исключить; 

из графы «Наименование административной процедуры» пунктов 51–531 слова 
«(отказе в досрочном распоряжении)» исключить; 

en
er

go
do

c.b
y



 41 

из графы «Наименование административной процедуры» пункта 54 слова «(отказе 
в распоряжении)» исключить; 

абзац второй графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными 
исполнительными и распорядительными органами» пункта 57 исключить; 

в графе «Наименование административной процедуры» пункта 66 слова «на 
предоставленном земельном участке» заменить словами «, а также капитальных строений 
(зданий, сооружений) пятого класса сложности (за исключением садовых домиков, 
хозяйственных строений и сооружений, необходимых для ведения коллективного 
садоводства)»; 

графу «Наименование административной процедуры» пункта 67 дополнить словами 
«(за исключением садовых домиков, хозяйственных строений и сооружений, необходимых 
для ведения коллективного садоводства)»; 

графу «Наименование административной процедуры» пункта 70 изложить 
в следующей редакции: 

«70. Принятие решения по самовольному строительству в установленном порядке»; 
абзац третий графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными 

исполнительными и распорядительными органами» пункта 72 исключить; 
дополнить приложение пунктами 751–755 следующего содержания: 
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«751. Выдача удостоверения тракториста-машиниста 
соответствующей категории (далее – удостоверение тракториста-
машиниста) 

пункт 15.21 сведения территориального подразделения Государственной автомобильной инспекции 
об отсутствии обстоятельств, предусмотренных абзацами вторым, шестым–десятым 
статьи 27 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном 
движении» и препятствующих выдаче, обмену и возврату удостоверения тракториста-
машиниста (при необходимости) 

752. Обмен удостоверения тракториста-машиниста, а также 
удостоверения тракториста-машиниста (с категориями), выданных 
на территории республик бывшего СССР 

пункт 15.22 » 

753. Выдача удостоверения тракториста-машиниста взамен 
недействительного удостоверения тракториста-машиниста 
первого, второго, третьего класса, выданного на территории 
республик бывшего СССР 

пункт 15.23 » 

754. Выдача удостоверения тракториста-машиниста взамен 
утраченного (похищенного) удостоверения тракториста-
машиниста, а также взамен удостоверений тракториста-машиниста 
(с категориями), выданных на территории республик бывшего 
СССР 

пункт 15.25 » 

755. Возврат удостоверения тракториста-машиниста после 
окончания срока лишения права управления колесным трактором, 
самоходной машиной лицам, лишенным этого права за управление 
колесным трактором, самоходной машиной в состоянии 
алкогольного опьянения или в состоянии, вызванном 
потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их 
аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, либо 
за передачу управления колесным трактором, самоходной 
машиной лицу, находящемуся в таком состоянии, а равно 
за уклонение от прохождения проверки (освидетельствования) 
на предмет определения состояния алкогольного опьянения или 
состояния, вызванного потреблением наркотических средств, 
психотропных веществ, их аналогов, токсических или других 
одурманивающих веществ, а также за употребление водителем 
алкогольных, слабоалкогольных напитков или пива, наркотических 
средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или 
других одурманивающих веществ после подачи сотрудником 
органа внутренних дел сигнала об остановке транспортного 
средства либо после совершения дорожно-транспортного 
происшествия, участником которого он является, до прохождения 
проверки (освидетельствования) на предмет определения 
состояния алкогольного опьянения либо состояния, вызванного 
потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их 
аналогов, токсичных или других одурманивающих веществ 

пункт 15.28 » »; 
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в пункте 78: 
графу «Наименование административной процедуры» дополнить словами 

«, и транспортному налогу»; 
из абзаца третьего графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными 

исполнительными и распорядительными органами» слова «и членов его семьи» исключить; 
в пункте 79: 
из графы «Наименование административной процедуры» слова «(отказе 

в изменении)» исключить; 
из абзаца третьего графы «Документы и (или) сведения, запрашиваемые местными 

исполнительными и распорядительными органами» слова «и членов его семьи» исключить; 
графу «Наименование административной процедуры» пункта 80 дополнить словами 

«, сведения о котором отсутствуют в едином государственном регистре недвижимого 
имущества, прав на него и сделок с ним»; 

графу «Наименование административной процедуры» пункта 83 после слов 
«сооружения)» и «сооружений)» дополнить соответственно словами «, изолированного 
помещения, машино-места» и «, изолированных помещений, машино-мест»; 

1.33. в Положении о порядке выдачи свидетельств о подготовке работников 
субъектов перевозки, занятых перевозкой опасных грузов, их дубликатов, утвержденном 
постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 июля 2021 г. № 376: 

в абзаце втором пункта 14: 
слово «фотография» заменить словами «одна цветная фотография заявителя 

(работника юридического лица, индивидуального предпринимателя, физического лица), 
соответствующая его возрасту,»; 

дополнить абзац словами «(за исключением случая внесения платы посредством 
использования автоматизированной информационной системы единого расчетного 
и информационного пространства)»; 

пункт 15 изложить в следующей редакции: 
«15. В случае утери (порчи) выданного Госпромнадзором свидетельства производится 

выдача его дубликата на платной основе. 
Юридическим лицам, индивидуальным предпринимателям и физическим лицам 

выдача дубликата свидетельства производится по заявлению, к которому прилагаются 
следующие документы: 

пришедшее в негодность свидетельство (при наличии); 
одна цветная фотография заявителя, соответствующая его возрасту, размером 30 x 40 

мм (для получения дубликата свидетельства о подготовке водителя механического 
транспортного средства); 

документ, подтверждающий внесение платы (за исключением случая внесения платы 
посредством использования автоматизированной информационной системы единого 
расчетного и информационного пространства). 

Выдача дубликата свидетельства осуществляется в течение 5 рабочих дней после 
обращения заявителя. В правом верхнем углу свидетельства выполняется надпись 
«Дубликат».»; 

дополнить Положение пунктом 19 следующего содержания: 
«19. Срок действия свидетельства: 
о подготовке водителя механического транспортного средства для выполнения 

перевозки опасных грузов составляет 5 лет; 
о подготовке специалиста, ответственного по вопросам безопасности перевозки 

опасных грузов, составляет 5 лет; 
о подготовке авиационного персонала для выполнения перевозки опасных грузов 

воздушным транспортом составляет 2 года.»; 
из приложения 3 к этому Положению слова «номер документа, удостоверяющего 

личность,» исключить; 
1.34. в абзацах втором и третьем пункта 11 Инструкции о порядке направления 

водителей механических транспортных средств, самоходных машин на обязательное 
медицинское переосвидетельствование, утвержденной постановлением Совета Министров 
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Республики Беларусь от 29 июля 2022 г. № 501, слова «Государственной инспекции 
по надзору за техническим состоянием машин и оборудования Министерства сельского 
хозяйства и продовольствия» заменить словами «районные, городские (кроме г. Минска), 
областные исполнительные комитеты, коммунальное транспортное унитарное предприятие 
«Минсктранс» (в отношении лиц, имеющих водительское удостоверение на право 
управления колесными тракторами, самоходными машинами)»; 

1.35. в Положении о порядке подтверждения соответствия требованиям 
к конструкции колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин, являющихся 
результатом индивидуального творчества, в случае их участия в дорожном движении, 
утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 9 августа 
2022 г. № 515: 

в части первой пункта 2 слова «государственной инспекцией по надзору 
за техническим состоянием машин и оборудования Министерства сельского хозяйства 
и продовольствия (далее – инспекция гостехнадзора)» заменить словами «государственным 
органом (организацией), осуществляющим государственную регистрацию 
и государственный учет колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин (далее – 
уполномоченный орган)»; 

в абзаце втором части первой пункта 3 слова «инспекции гостехнадзора» заменить 
словами «уполномоченного органа». 

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования. 
  

Премьер-министр Республики Беларусь Р.Головченко 
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  Приложение 2 

к Положению о порядке выдачи и обмена 
водительского удостоверения на право 
управления колесным трактором, 
самоходной машиной (удостоверения 
тракториста-машиниста) 
(в редакции постановления 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
27.02.2023 № 155) 

  
Форма 

КНИГА 
выдачи удостоверений тракториста-машиниста 

  

Фамилия, 
собственное 

имя, 
отчество 

(если 
таковое 
имеется) 

Дата 
и место 

рождения 

Место 
житель- 

ства 

Наименование 
учреждения 
образования, 
выдавшего 
документ 

о подготовке, 
переподго- 

товке 

Серия, номер 
и дата выдачи 
свидетельства, 
водительского 
удостоверения, 
удостоверения 
тракториста-
машиниста, 
документа, 

подтвержда- 
ющего 

получение 
высшего 
и (или) 

среднего 
специального 
образования 

Дата выдачи 
удосто- 
верения 

тракториста-
машиниста, 

разрешенные 
категории 

Серия 
и номер 
удосто- 
верения 

тракториста-
машиниста 

Подпись 
лица, 

получившего 
удосто- 
верение 

тракториста-
машиниста 

Приме- 
чание 

                  
  
  
  Приложение 3 

к Положению о порядке выдачи и обмена 
водительского удостоверения на право 
управления колесным трактором, 
самоходной машиной (удостоверения 
тракториста-машиниста) 
(в редакции постановления 
Совета Министров  
Республики Беларусь 
27.02.2023 № 155) 

  
Форма 

ЖУРНАЛ 
учета поступления и возврата удостоверений тракториста-машиниста 

  

Дата 
поступления 

удостоверения 
тракториста-
машиниста 

Фамилия, 
собственное 

имя, 
отчество 

(если 
таковое 
имеется) 

Дата 
и место 

рождения 

Дата и срок 
лишения права 

управления, 
статья Кодекса 

Республики 
Беларусь 

об администра- 

Серия и номер 
удостоверения 
тракториста-
машиниста, 
кем и когда 

выдано 

Дата возврата 
удостоверения 
тракториста-
машиниста 

Подпись лица, 
получившего 

удостоверение 
тракториста-
машиниста 

Приме- 
чание 
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тивных право- 
нарушениях 
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